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ſtwo tego mialo bydz / tato piaſek Morſti y| "^ 
Hieremiaßz Prorok / wielkosc Gynow Prael⸗ Hier 33. 
ſkich przyrownywa do piaſku na brzegu Mor) — 
flim bedacego / y tegoż podobienſtwaͤ ná opiſa⸗ 
nie teyze rzeczy vzywa Dzeafz Prorok. Cedyc | 
idzie za tym Że ten nazacznieyßzy potomek Abra⸗ 
haͤmow / vo ktorym woßyftkie narody wfzyfttie | 


. 


By go świń: 


Movie Jonaſzowe. 

go évotátá doſtapiltblogoſtawienſtwa / ieſt nad 
bdlizżym piajtien / przy ſa nych wodaͤch Mor⸗ 
ſtich lezacym. Daley od woody Morſkiey leży 
inß y piaſek / onych swietych Synow Israels 
feich / ktorzy cokolwiek Cierpiclt / figuruiac na 
fobie poiedynkiem / co fie mialo vo mece Chry⸗ 
ſtuſowey wypelnic calkiem. Cierpial niewin-| 
Geneſis 4. | y Abel / y na tego piaſek plufEdly też wielkie na⸗ 

walnosct / gniewu yokrucienſtwaͤ braͤterſt iego / 
ktore wylat na niego ſrogim mezoboyſtwem: 
ale przeds ie daͤleko to ieſßeze od morza lezaͤlo / 
bo w famey tylko Figurze to byto przeznaͤczono / 
co fie miálo osíac iſtotnie 3 czlowieczenſtwem 
Chryſtuſowym / o ktore nie zdaͤleka / ále ruf 3} 
bliſtaͤ miaͤlo fie obiióć nieſlychane okrucienſtwo 
tego narodu Kaimowſtiego / krory niewinne⸗ 
go Chryſtuſa wywiodl 34 miaͤſto / y tám nic 
flychóno ſrogoscia powſtal przeeiwko niemu / 
y zdbiwfzy go śmiercia naokrutnieyſßa / niepo⸗ 
czytafobie tego 34 grzech / ale Raimowſtiemi vz 
(ty mowi przeciwko Bogu. Izali ia ieſtem ſtro- 
zem bràtà mego? | | 
: Plujtälytez wody vtrapienia nd ptafct Jaͤ⸗ 
fobs Paͤtryaͤrchy / ktory z domu rodsicow ſwo⸗ 
ich przed odpowiedzia 6rátá ſwego vchodziẽ / y| 
cudze katy pociecát mus ial / y ten ktory był go⸗ 
dzien nawiekſzego kochania / y nawiekſzey mito⸗ 
| A 777777 


‚sienney/ ynocney wyfiługowóć fobie pozywie⸗ 
nie. Ale y to przeośle oáleËo tefcze bylo oo Mo⸗ 
rza / ytylko zdaͤleka w Figurze vkaͤzowaͤlo / iaͤko 
obrzydliwy Bogu narod Zydowfkt miał prze⸗ 
sladowde brátá ſwego rodzonego / od Boga 


zyſtkie vczesniki nápelnionego / ktory przyia⸗ 


mowal okolo zbaͤwienia ludzkiego. 

Pluſtaty też wielkie mody vtrapienia y ná 
Jozepha / ktorego w tak okrutney nienawiśći 
braͤcia mieli / 13 do niego nigdy ſtowa dobrego 
przemowie nie mogli. oofyé wielkie wody vz 
trapienia wyfkaͤkowaͤly ná niego / gdy porwa⸗ 


gleboktey ſtudni / y ſtamtad wyciagnawfy zaͤ⸗ 
przedali go do Egiptu. oofyc wielkie wody 
vkrapienta pluftaly na niego w niewoli Egipt⸗ 


diente miedzy zloczyncami kienpied / ale yto ieſeze 
oáleto od morsále$áto/ y tylko w daͤlekiey Figu⸗ 
rze plufkaͤlo na niego / to co fie miálo gwalto⸗ 
wie wylać nó iftotnego Jozephaͤ Chryſtuſa 
Jezuſa / ktorego wlafni bratia tego mieli w 


Dyce wßyſtkim blogoſtawienſt wem / nad wz | 


why go w rece ſwoie / paſtwill fle naͤd nim wez | 
ding vpodobania fwoiego / wpuſczaiac go do | 


ſtiey / w ktorey potwarzony mus ial ſrogie wie⸗ 


nienawiśći daͤrmo / y nigdy mu ſlowã dobꝛego 
e 


| Morze Aonafowe, | B. ] 
ści / iako Bogu vpodobany / musta] wpracy — | 


fáy pofłóć fłużebnica / wßelka praca podey⸗ 


Geneſis 37. 


| Ta Régt 19. 


wid 
kala, y 


bit y wiecz 


ſamemu ca 


1% Reg: 15. 


Pſalmt Gs, 


Dawi⸗ 
dow / 


— ABote Jonaſzowe. 
dow / choctay byl blizßy wielgych nawalnosel/ 
ale przeds ie y ten daͤleko byt od tych nawaͤlno⸗ 


ciela naͤßego / ktory bedac Synem Dawido⸗ 
wym wedlug ctálá] tak mowi do Boge Oyca 
ſwoiego. Nademna vtwierdzony ieft gniew 
twoy , y wfzyftkie nawałnośći twoie przywio- 
dies na mię. Skad fie (uB fożdy Domyślić moz 
zeß / 13 czlowieczenſtwo Cbryftujowe teft w⸗ 


ſtkie waly / ná ktorym fie w [pieváta wßyſtkie 
powodzi / y na nim wſtret mata wßyſtkie naz 


34 tym / ze tez nd niego puéd wßyſtkie nawaͤl⸗ 
nos ti plag ſwoich / ten Pan / ktory maͤiac w nie- 
nawiser grzech / niechce opus eic zadnego by naz 
mnieyßego bes ſtußnego karania. MNiey pewny 
wßego / ktory mowi: K TO BY SIE GNIE- 
wał nd brátá ſwego / bedzie winien Sodu / a kto 


laſnym örzegiem woßyſtkich wod vtrapienia / 
y nablizßym piaſkiem / o ktory fie odbijaia wßy⸗ 


waͤlnoski. Bo poniewaz Bog włożył nd niez | 
go wßyſtkie grzechy wßyſtkich ludzi / teoyć idzie 


dowod / wilowdd Sedziego naſpraͤwiedli⸗ 


aki morſkich / ttote (ie dzis wylaty na odkupi⸗ 


P ſalm: $7 


Matthei ç, 


1 
Í! 


dé. d. Morse Jonaßowe. a 
idoa na wiátr y paͤmiatka ich ginie. Ale Pan naz 
ſprawiedliwßy nie wpuści żadnego / y owßem 
ie taͤk zbietaj y tak iechowa / iż ztożoego namniey 
Gego floxoecstá nie tylko zlego / ale też y z pro⸗ 
$ucgo must kozdy vczynić ſroga liczbe ná ſtraͤ⸗ 
fnym Sadzie iego. Wezym nas pod przys ie⸗ 
ga vpewnia / ten fam przed ktorego naſtrasli⸗ 
wßym Trybunalem wßyſey ſtaͤnas mamy / aby 
koz dy 3 nas odnioſt to co ſobie zaͤfluzyl. Coste 


go / aͤby przyßlo vſpokoienie wßyſtkiemu na; 

rodowi ludzkiemu / po morsu tego burzliwego 

świótć zegluiacemu / y iuß w bliſkim niebe⸗ 

| piózeńfiwie pograżenia bedacemu; Slußnie 
tedy Cziowieczenſtwo Chryſtuſa Pand nafiego 

| mode 


| Morze Jonaſßowe. 17. 
może bydź nazwane / Brzegiem Morza burz H 
liwego : Abowiem chociay bylo ſubtelniuchne 
y flabtuchne/ przedsis nie vſtapilo zadnym buꝛz⸗ 
liwościom / śle yowßem wßyſtkie waly prze⸗ 
ślidowónia Zydowfkiego rozbity ie o niego / y 
muśróly znowu tvrocit fie wßyſtkie wody do 
Onegos Morzaͤ / z ktorego były; Bumem wiel⸗ 
kim wyſty: Bo wßyſtkie wody vtrapienia / wro⸗ 
city fie do Sydow / ktorych ſerce sſtaͤlo fie bylo 
pode bne Morzu sábursonemu / y vfpotoic fie 
niemogacemu; ć Brzeg przeośle brzegiem / y 
iefeze tym pieknieyßym / im baͤrziey ieſt nawal⸗ 
nos ia mi pꝛzeplokaͤny: Tak Chryſtus Chryſtu⸗ 
ſem / y daͤleko ſlawmeyßym. Abowiem iz fie v⸗ 
ni$yl y e(tat fie poflugny az do smierei / é smier⸗ 
ci krzyzowey / dla tegoż poowyzBył go Bog y 
daͤrowal mu imie / Erore ieſt naͤd wßelkie imie / 
aby na imie Jezuſowe wßelkie kolano padato / 
Niebieſkie / Siemſtie / y Piekielne / y áby kozdy 
iezyk wyznawał / i$ Pan Jezus Chryſtus tet 
to hwale Boge Oycaͤ fwoiego. plaſek moe 
Ale y z tey mia ry / do piaßczyſtego brzegu pinos 
Morſtiego / barzo ieſt podobne Czlowieczen⸗ czony: 
fto Odkupicielaͤ naß ego. Iz iaͤko piaſek Nor⸗ 
fFt przechodź! wkelóta lidzbe / y wBeläft táz 
chunek / y wfgyfite wage / y wßyſtke midre : 
Tak zafługi niewinney meti] y nadrozßey 
€ śmiętći |— —— 


18+ Morze Jonaſzowe. 
A | śmietći tego / daleko wielßa obſitoscio prze 
i chodza wßyſtkie rozumy / wßyſtkich raͤchmi⸗ 
| ſtrzow / wßyſtkich ważnych / wßyſtkich miecz 
nikow / taf dalece / ze choctayby ná icono miey⸗ 
fce zebraͤne były wßyſtkie additie, wßyſtkie 
ſubtractie, whyſtkie multiplicatie, wßyſtkie te 
guly. Detry / wßyſtkie toktie/y ſaznie / wtzy⸗ 
(ike funty y cetnaty / whyſtkie tystace y Mil⸗ 
lony / nie mogłyby zróchowóć / y s ważyć yz 
mier zac nieprzeliczonych y nieporaͤchowaͤnych 
zaſtug niewinney meti Shawicield nógego. A 
ttoż kiedy przeliczy wielkosc mitosierdzia Bo⸗ 
Nie przeli zego / ktorym on wzrußony zeſtal iednorodzone⸗ 
cone ſa za Syna ſwoiego z wyſokos et Niebieſrichꝛ A ktoz 
iugi y meo, przeliczy wielkosc vtrapienia wßyſtkiego nato: 
ki Syn | py lnozkie' / na ktore weyzrzal Pan Bog z Atos] 
Bozege | przeliczy wßyſtkie obietnice Boze / wzyſtkie Fi 
gury / wßyſtkie Offiácy / wßyſtkie Ceremonie / 
wgyſtkie Proroctwa / whyſtkie piſma Chryſtu⸗ 
ſowi ſluzoce? A ttożofócuie przetednanie do 
ſtonale z Bogiem Oycem Niebieſt im / y ztowa⸗ 
rzyßente 5 Anpolmi świetymi / y z iednocze⸗ 
nie 3 nimi w v3yroániu blogoſtawienſtwa wie] 
cznego ? Kto oßaͤcuie wtzyſtkich grzecho w ob; 
puſczenie / yz niewoli Szaͤtaͤnſtiey wyzwole⸗ 
nie / yonego Cirographu potezne soyoárcie v 
Bto3 waży Saͤkraͤmentow zbaͤwienia naßego 
xozmno⸗ 


mo | y wieczney Dyczyżny [ruteçane 


trorey Żaden przeliczyć niemogł / zewßyſtkich 

arodow y iezykow. A Eros proße oßaͤcuie wßy⸗ 
ſtkie ſtarby Kroleſtwaͤ N iebieſkiego / do kto⸗ 
tych Syn Boży Kꝛzyzem śmierci ſwoiey otwo⸗ 
vsyl/ iaͤko napoteznieyßym kluczem / y vczymił 
nam przyſtep 34 rozdaͤrto zaflone do ſaͤmey Dz 
blagaͤlniey / y do ſamey Obecności tego Paͤna / 
ktory ná ſkrzydlaͤch Merubinowych siedzac / byl 
przed tym nieprzyſt⸗pny narodowi ludzkiemu: 
Przetoz iefliż ieſt Eto z was taͤki / żeby mogi sli 
czyć wßyſtek piaſek / wßyſtkich brzegow Mor⸗ 
ſt ich / tedy ten ſte moze kusie o przeliczenie wßy⸗ 
ſtkich saftug meki Chryſtuſowey; ktorych pelne 

leſt Niebo / pdna ieſt ziemia / pelne fa odchlaͤni 

Diekielne. Aieſliby ich Eto nie widzial / ten élepym 
— — — — —— . wre 


€ ú ift; ieſuby — | 


2 | Morze Jonaßowe. | 
7 4 let; ieſliby ich Fro neprzyznawalſten bezrozum⸗ 
ny ic; a ieſliby ich tto byl niewodzieczen / ten 
bezbożny ieſt. ; 
Jako pia’ Wiec ieſczeiʒ piaſek Brzegów Morſt ich 342 
fet mortc | wße ieſt wilgotny / dla tego ſlußnie ná wyraͤ⸗ 
zäwße wil żenie maki Syna Bożego / może byds wpodo⸗ 
gott tek bienſtwo brány, Abowiem ia ko piaſel brzegow 
SE Aiotftich nigdy nie wyſycha | tat y zaſtugi na⸗ 
zego nigoy| OLOS hey meki Syna Bozego nigdy nie wyſycha⸗ 
nie wyfyz ia. Nie ieſt dobrodzieyſt wo ozywiaiacey meti 
eia. Panſtiey / podobne onemu piaſczyſtemu Mo⸗ 
yn pia eset / naͤ btorym ſuchy piaſek rozmóitemi wiatraͤ⸗ 
W mi / ná khßtalt nawaͤlnosci Morflich/bywa mic- 
Giny / y trove wielu ſuchosdia foto morzy / y 
Eupämi piaſtow sáfypuic. Ale podobna tefk me⸗ 
ka Paͤnſka / piaffovot sávofie wilgotnemu. X 
dla tegoż ſlußnie Med zec F/ dowikl tezy rzeczy 
Ecct x, | pofpolu zioczyl / mówiac: PIA SEK MOR 
fti] y krople dzdzaͤ / y oni wieku Fro policzył 2 
Wied ial albowiem w Ouchy Paͤnſkim / to ob 
ſitße nad piaſek odkupienie naͤße / id miaͤlo bydz. 
[Ecopione tak obfitym dzdzem nadrozßey Rrwie 
Chryſtuſowey / ze nie mialo nigdy wyſchnae 
od ſwey wilgotności / pokibedzie ſtawaͤlo wßy⸗ 
ſtkich Ont wßyſtkich wiekow. 
ioni | 1n Dotego ießcze id pia tB feft rzecz ſypka / y do 
(ie ieſt ſys / läcnego nabrania Pożocmu powolna / barzo 


— E 
—— — 


pielnie 


Worze Bonahowe, 21. | 


putate wyraza wielka fyplost zafiug niewinz E/ tal y va 
Hey meki € yná Bożego; tá iż iako do nd braͤ⸗ [tuqi moti 
nia piaſtu / nie trzeba motyki / ani rydla / ale może re A / 
go tożby ná brát y gołą celo / tar y zafiugi| e. 
Chryſtuſa Pana naßego / kozdemu czlowiekowi 
fa ſypkie / y do lacnego nábránta ſpoſobne: Cze | 
go fie może ſnaͤdnie domyslit / z tey poftáti Od⸗ 
tupiciel4 swiataͤ na Btzyżu cozbiteg/ ktory oto 
ma téce tościagitione/ ku oblaͤpieniu kozdego 
do siebie przychodzacego; ma nogi przybite / ku 
oczekiwanin kozdego leniwegos ma glowe nóż |, 
chylona / ku pocalowaͤnin kozdego przſchodzace⸗ 
go; ma Got otworzony / ku pokazaniu wnetrz⸗ 
ności milos ierdzia / z korych fle wyfypóly wßy⸗ | 
filie Sakramenta swiete / keore fa przeſtrony⸗ 
mi nacʒyniami obecney láfti Bozey / 3 ktorych 
fie wyjypały wgyfłkie dobrodzieyſtwa Boże. 
nam / do otrzymaͤnia laͤſti Bozey potrzebne. 
tá ſypkose niewyflowionych dobrodziey⸗ 
ſtw / y nieprzebranych zaſtug Chryſtuſa Pana 
- |nógego / aby miata vftát abo ſtwaͤrdniec / nie 
chay tego zaden nie rozumie. Abowiem oto y te⸗ 
taż fa blizny ran / wowwielbionym ciele Chry⸗ 
ſtuſowym / 3 krorych y teraz fypia fie wßelakie 
potrzeby zbaͤwfenne / kozdemu ktory iedno przez 
Pilne rozmyslanie favote wyktagnie pólec ſwoy / 
dotknie fie ran Chryſtuſowych / y ktokolwiek 
nett s KOZI icono 


HOME 


qan]. Move Tonafiowe — 


Ioant 20, 


iedno wyeiagmereke fwoie przez Sogomyflnose/ 
ywpusci ta vo GoE tego / zaͤwlaſnym dozwole⸗ 
niem) aͤlbo róczey vpominantem tego / z ktorych 
tak ſypko leca wielkie dobrodzteyſtwa tego/ íe 


| Bcse niedos k ignal pálcá ſwego wyciggnac nie 
dowiaͤrek; alt zaͤraz taͤk wielka obfitość tafte 


Chryſtuſowey / naͤniego wyſypaͤna tejt/i3 ten / w 
ktorego dziesiec Apoſtolow nie moglo tego w⸗ 
mowiẽ ze / widzieli Dáná / zaͤraz wemgnieniu 
ofá / wßypaͤly to w farce tego / nadrozße raͤny 
Chryſtuſowe / iz zaraz nópelniony iet wßyſtki⸗ 
mi trzema Cnotami Boſtiemi / Wiara / Naͤdzie⸗ 


io / y Mitoscig / ktore zaͤraz obiasnil wlaſnymi 


ſtowaͤmi ſwoiemi gdyrzekl: PAN MOY Y 
BOG MO Y. Dofyć znaͤczna zupełność wia⸗ 
ry / gdy Vkrzyzowaͤnego naͤzywa Bogiem. doz 
fyć ʒuaczna obfitość nad ieie / goy movi] MOY, 
móiąc pewną vfuost / ze fie zaflug tego oftal 
vczeſtnikiem. oojyć znaͤczna obfitost miłośći / 
poy go nazywa Paͤnem wßyſtkich datkow nale⸗ 
pßych / y daͤrow nadoſkonaͤlßych / do ktorego on 
przyſtal snowy przez vprseymo imilośc ſwoie. 


| Pepa yt Bliywy pälce ſwoie / ywytiągayćie i 
o 


naczesciey rece waße / ku niebu Siogaiac Od⸗ 
kupitiela ſwoiego | y dotykaͤige fie nabosnym 
rozmyslaͤniem naávoietfiycb van tego / aby pꝛzy⸗ 
ßedl nä was feutef onego Blogoſtawienſtwa / 
DAWNO. 


Sonaß plonie w Okrecie. 23. | 
dawno przez Moyzeßa obiecánego : 33 Synos Deut 33.1 
wie Izraͤelſey mieli efác powodz morfta/ iáto nr 
inle£o | y mieli bydz vbogóceni ſtrytymi ftátz 


na ktare infs fle puśćił Okrer Sonafgow 34 to, Jonaß Ply 
rym iz fie wpław puśćić nie mošemy / y zadney |" gg, | 


le z n£ E afd Etore 
dowie diugo y Balto drasmiac na oftáttu tak AE 
nazywa go 


przenika tacʒ ſerca ich rozma itymy trwogami y on 
: ax, żę. — — — — 


. y wiąc t Mäluchny närodäil fie nam, Syn y dàny 


pan poczal dobedsie, A go iuß począł oobywác / ná oto 


uudnosciämm oujznami: A flarsmic/ bo pogar⸗ 
dzili wlaſuym Meſſyaßßem ſwoim / ktorego 
| wielfi Prorok Izaͤtaßß naͤzywa Bogiem mo; 


&fonafs plonie w D freie. 


ieft nam, y sftàlo.fie Kéigftwo iego na ramieniu 
iego , y ndzwanebędzie imigiego., dźlwny, radny, 
Bog mocny, Ociec przyfzlego wieku, Xiasę po- 
koiu będzie rozmnogone Pinowanie iego, a poko- 
iu nie będźie konca. Ponieważ tedy wzgardzili 
Zydowie ſwoim Emaͤnuelem / ktory fie wykla⸗ 
da / z naͤmi Bog; dla tegoz pokora y Cierpliwość 
iego /obrocild ſie im w miecz ſrogi / y na obie 
(iconic Siefacy y:po3yrátocy nie tylko smier⸗ 
cia doczeſna Vale y toictiifta. Atego ſtraſznego 
miecza | golebicy eka ymy (ie boiaznio wielka / 
my wſzyſcy / ktor: yz Poganſtwa ieſteſmy powo⸗ 
lant do wióry Chrzese kanfkiey. Bo teflt przy” 
rodzonjm gaͤloſt om nie zfolgo wa no / ale ie odeis⸗ 
to / y w ogien wrzuczono: a my zlesnego drzewäl 
wſzczepieni / laͤko fie oſtoimy przed tym ſtra⸗ 
fanym mieczem / ktorym grozi Krol y Prorok 
mowiąc : lefli fie nie nawroćićie , miecza fwego 


wiożiciepotych wielkich trwogaͤch / y náiásoác 
nieprsyiakielfkich / y po tat wielkim voślaniu 
krwie / ysábvániu w ciożta niewöls ludzi Ch⸗ 
rzes kianſtich. A czemuſßz teoy iefteócie tat zaͤpa 
| miotaͤtymi 


| Jonaſz plynte toe — 25. 
m — s 


ietólymi/ y tat ſtretwiatymi / ze (ie ka find: ry 
Grego mies nie boicied co e Pali czełaćie ze 
go bo oſtaͤtka wymknie / woldigc nań onemi oz 
kropnemi / y duße przenikaͤlacymi ſtowy / MIE- 
CZ V, MIECZ V, WYNIDZ Z POCHEW 
ſwoich ku zaͤbijaͤnin / poleruy fle aͤbys zaͤbijal y 
abys ſie lonal idac / badz naͤ pꝛaͤwo / badz nd lewa / 
gożie ieſt cheć oblicza twoiego / é ia Cede kleſtal 
veka w reke / 63 wypelnie zagniewaͤnie moie, O 
ſtraͤßne ſtowa / o ſroga nowino / ktorey ieſli fie 
nie leta fecct waͤße / tedy znaͤc ze ieſt zaͤtwaͤrdziaͤ⸗ 
le / iako kaͤmien / od vporu nieprzekonaͤnego / y 
zbilo ſie iaͤko kowaͤlnia kowaͤlſta / od czeſtego poz 
wtarzaͤnia grzechów waͤßych / ktore nd kozdy 
josie kilka raͤzow powtarzacie. Vpominam 
tedy aͤbys eie wiedz ieli y paͤmietaͤli / ze tá golebie 
cá ma oſtry miecz / ktorym y Syoy wynißayis / 
y Heretyki wygubila / y febyfinátyti posieklaͤ / y 
ste Chrzesdiany pozaͤbijaͤla / ktorego y dobrzy 
niechay fie lefáio / gdyz y ſpraͤwiedliwy zaͤle⸗ 
dwie bedzie zbaͤwiony / naͤ ſtraͤßnym Sadzie te“ 
naſpraͤwiedliwßego Paͤna / ktory qoy czas we 
śmie / yſpraͤwiedliwosci ſadzie beożie. 

- SSTALO SIE TEDY SLOWO PAN- 
Fie do Jonaßa: Wftan 4 ids do Niniwe Mu- 
ftá wielkiego , 4 przepowiäday w nim: Abo. 
wiem wftapi/á zlošé jego przed mig. 2(tu na; 

oe prob — 


Ezeht 21. 


Ioant 1. 


"—— — 
I 


— — ——— T=* 
26. Jonaß plynie vo Cte | 
przod zaͤdzĩiwuymy ſie temu | Cbrsceciánie mi⸗ 
li / czemu ten / Pan Ftory tylko byl zuaiomy wo Sy: 
doſtwie / y ktorego wielkie imis tyllo w Izraeln 
wia dome bylo / poſyla Jonaß do Miaͤſta Do: 
gaͤnſkiego / w ktorym ná ten czaͤs Rrolowal / 
y obecznie mießkal Saͤrdaͤnaͤpolus Pogaͤnin / 
miedzy innemi roſtoßnikaͤmi naroſkoßnieyßy / 
ywßyſtek ſwoy żywot ná laͤkotkach / y pießczo⸗ 
tach / y zbytkaͤch tego świótć mizernego fraz 
wiacy. A iz przyklad Krolewſti lud wßyſtek 
3átiaga do ſwego naͤslaͤdowaͤnia / tedyl nie trze⸗ 
bá wtym wotpic / ze wielkie Miaſto Niniwe / 
iáto bylo pelne obywaͤtelow / taͤk też pelne bys 


Noſt oß ieſt 
n 611 Y 4 t 4 
amis giem beosie zaͤniedbaͤna; tól natura ludzka w 


garzechow | roftog y w fwobode pußczona / Górzo prodko 
wiele grzechów y złości náplobsit może, Po⸗ 
nieważ teoy w Niniwe Bylo taͤk Gárso wiele 
zbytkow y rofkoßy / iz fie wſpiely byly 43 pod faz 
me Niebo / idfo fain Pan Bog wyáwiéoga.| 
A cos tedyto czyni Dan Bog Izraͤelſki / ze od lu⸗ 
du ſwego wybraͤnego odeymuie Prorola ich 
volafitego/ y poſylaͤ go do obrzydliwego ludu 
Pogaͤnſtiego? Albo rácsty fie temu zdu nieway⸗ 


my / 


Í Sonal, płonie w GO Crece, 27. 


imp / czemu Bog ©ciec Niebieſti poſyla do Doz 


Vctiecꝭka 


Chananey⸗ 
fia znaczy: 
Inarod Pos 


Matt: 15. 


one ſtowa | Pogaͤnow baͤrzo ſtraßßne / y nazbyt) 
Came. okropne: Nie ieſtem ia pofłany, iedno do owiec, 
| | " [^ ktorej 


 @onófs płonie w Gkrecie. 29, [ 
ktore poginely z domu Izräellkiego, A więc to 
nie veleczkaͤ oo Pogóńfiwa R owßem vetec3z 
ka bárso daͤleka / od onych flow/ ktore Bog ©; 
f iec mowi oo niego: Dalem éię na światlość 
Pogànom , abyś był Zbawieniem moim, az do 
kraiow ziemie. A goy my ießcze 3 wielkim poz 
klonem y pilna prośbe ſa ma dokuczaͤla / rzekl 
iy: NIE TEST RZECZ DOBRA PRZED 
ſyny brat chleb / aͤ daͤwaͤt go pfom. A naͤd ten 
odwrot / co może bydz bärziey oovotoconego: 
Albo NAD te veieczke co może wiecey bydz pred⸗ 
Bego/ y oálfeno ? A ktoz nie widzi tego iaͤwne⸗ 
go ociggania Chryſtuſowego / ku dobrze czy: 
nieniu Dogánom / y ku przepowiaͤdaͤniu im woz 
li Bozey? Anie bez przyczyny / bo złość ich / zlosc 
byla wielka / y głowne miaͤſto ich Niniwe / aͤcz⸗ 
kolwiek zwierzchowna wielkoscig bylo ogro⸗ 
mne / śle w wielkich zlosciäch daͤleko ogro⸗ 
mnieyße. Bylo Niniwe chodu trzech Oni / Ale Opifinie 
te wßyſtkie gościńce / nie tak daͤlece były obite Cities 
geſtym chodzeniem / y iezdzeniem / iato były vz | 
bite onemi trzema zlosc iaͤmt / ná Étorycb ieſt vo; 
Ayfiek swiat polo$ony/to ieſt / pozadliwos ci 
ciala / poʒadliwoscio oczu / y bezeena pychą 
Sywotá / ktore nigdy nie vſtawaly wloczac fie 
po onym zlym mieście / albo raͤczey po wßyſt⸗ 
kim złym: y nä złościóch położonym świecie, 
| i dt 


Time 


— 


| 


` —— aa . 
30. Jona pionie w Öfrecie, — 
a, Zaczym nichetaló (ie Jonagowi Ootét zlege y 
| przekletego Miaſta / y miechćidto fie Dánu Je 
zuſo wi do taͤk złego y przemierzlego Pogaͤnſtwa / 
do ktorego nie pufial y Swolennikow ſwoich 
Matth: 10. tak mowiac do nich: NA DROGE POGAN- 
fto nie chodzeie / y do Miaſt Saͤmar iyſt ich 
nie wſtepuydte / ale raͤezey idzeie do owiec / krore 
zgineiy 3 domu Izraͤelſtiego / é idac kazdtie / iz fie 
im przyblizylo Kroleſtwo Niebieſkie. Do tegoc 
vcictónia námawiátoc Meſſyaß / Zydowſka 
Synaͤgogaͤ tak mowiac do niego / w oftátnim 
Capitulum y w ofłótnim wierßu onych ſtaͤr ych 
Cant: s, biesni Sälaͤmo jowych: VOI E CZ MI LY 
moy / é ſtan fie podobny ſaͤrnie y mlodemu 
ielonkowi. wis 
Alet mu tey namowy bárso ciesEo wytchne⸗ 
lo: Abowiem Boiaźń ktorey ſte bal / praypáotá 


Joppen | fie; y igko Jonaf 3 Joppen / ktory fie wyklada 
11 piekne / wsiadl wokret Poganfti idacy do 
fie pictnes | Tarſu / ktory (te wyklaͤda zepfowänie zwierćia- 
Téswytts| da, TEE Jezus Chryſtus s oney z iemie obieca⸗ 
da fiezepfo| Hey w położeniu piekney / a wobfitos ei laͤſki 2507 
vwánie — zey pieknieyßey / zaͤraz trajit na okrutny prze⸗ 
F rwitꝛciabia woz ludzi Bogoͤnſrich / ktorzy baͤrzo gwalto⸗ 
| wnie zepſowaͤli naslicznieyße zwierkic lo ozdo⸗ 


— — 


má 


x 


| ee | | 
by lego / o czym na ſamym 6csegu śmievci (Forge | 


Abowiem to LIBIA 3 Happe 
(to bylo nadoſt onaͤlßey ozdoby / y ra dos kia wz elne dna⸗ 
Byfttiego éwióté do ktorego po co by rote ee Prae 
ie baczyß tt OPO: Ja⸗ byto barzo 
| iż po to wſte⸗ piekne. 


wónie naslieznieyßego zwierciaͤdla twarzy ie | 
Ade Chryſtus 
ktoreß zwier dildo left swiers 


pieknieyBym zwiertiedle przegladaiac fie lott 
ce y Miesiac | 6lebnat y mie ſie mua / y vo kto⸗ 
tym góśnie wßyſtka osoobó Anyolow Niebie⸗ 
Rich? A to zwiercladlo nietylko feft zeßſpecone / 
ſproſnymt plwocinámi bezecnych pófczeł Syz 
dowſtich / dle ieſt okrutnie potluczone / od tych 
|- gwałtownych policzkow / yokrutnych ſtuſow / 
Efai: 53. ktoremi ieſt Chryſtuſowa twarz okrutnie zbita / 
tót/ iz nie bylo kraſy / dni ozdoby / dle widzieli⸗ 
finy go ia koby tredowaͤtego / y oo Boge vbite⸗ 
go / zaͤczym aͤniſmy go posnált. | 
(Oślaoł tedy Pan Jezus wsiadl 3 Joppen 

do Taͤrſu. Abowiem effalfíe z napieknieyßego / 
naßpetnieyßy / sſtal fie 3 calego / potluczony 
ejtal (ies naślicznicyge cat fpetny/ iz kto ná nie” 
pátesyl / nic inßego nie widzial nanim / teono 
Sinidlosé y nóbrzmiółość / tota nie bylá za⸗ 
Eſait I. dnym lekaͤrſtwem odwilzona / aͤni zadnemt oley⸗ 
| tami odmiekczona / ani żadnymi plafirómi raͤ⸗ 
tcd pá, towang. Btore Zwiertiadlo aczkolwiek ieſt 
trzyć w 3, potluczone / peat baͤrzo sáfipecone / iednaͤk nie 
wierctadlo ma bydz oo ludzi Chrześcióńftich zadnym ſpo⸗ 
twarzyCh⸗ fobem wzgaͤrdzone. Abowiem to zplugówie 
| 14 55 nie twarzy Chryſtuſowey | oofyt widocznie 
venim page, kepreſentuie nam / ono okrutne potluczenie y o 
gladae ma brzydliwe splugávoienie / twarzy piervoßych 
wm. | rodzicow naͤßych / gdy nó grzech zezwolili / y 
š tv ole 


EN CD plonie w G kreeſe. 


45 


* 


lom Hose /36 namowę COsátáifto przeſtapi⸗ 


tátic naͤrzekanie zrzewliwym plácsan pomießa⸗ 
ne nad nimi czyni / mowiac: O IAK O SIE 


'agle oblica ich / tak 13 nie mogli bydz poznaͤni 
na vlicaͤch / przyſchla ford ich do koßei / vſch la 
Stela fie iako drewno. A kaliegoß infiego 


zwiere la⸗ 


— 


3. | 


| 34 | Sjonafs plnic o Wied. | 


żwierciadić bylo naturze ludzkiey pott zeba / na 
repreſentatia táf Bpetney y potlucgoney twatzy? 
Nie inßego zaͤprawde / iedno taͤkiego / iaͤkie ba 

zycie naͤtwarzy Zbaͤwiiela naͤßego tl potlu⸗ 
czoney / y taͤk ſplugaͤwioney. A cos po inakgem 
zwierciedle potluczonemu / iedno aͤby mogł wiz 
dziec raͤzy ſwoie? A coz po inaͤkßem zwierc iedle 
pomaͤzaͤnemu / iedno aby mogł widsied ſproſ⸗ 


“rove fa nose oblicza ſwego? Falßyweby to zwierciaͤ⸗ 
fatgyweżw| blo bylo / ktoreby vkazowaͤlo potluczonemu cóz). 


ierciAdlA+ 


tość] blaͤdemu rumiánosc/ plugaͤwemu piel 
ność; godneby taͤkowe swiceciddlo oſtaͤtniego 
fplugówienia / y w nadrobnieyße kaſy potlucze⸗ 
nia / ktore ludziom nd dußaͤch Gpetnym pochle⸗ 
buie / vkazuiac zwierzcho wug poſtaw ke pio eng; 
ktore ludziom na dußaͤch chudym y ueoznym / 
vkazuie poſtawketluſta; ktore ludziom ná buz 
Bach nógim / vkazuie zwierzchowna poſtawke 
rozmaitemi ozdobami vpfłrzono : Albowiem 
c03 34 Forzyść/ 3 pieknego iaͤbtußkaͤ z ogrodow 
Sodomſt ich / poniewa we wnatrz pelne ieſt 
ſaͤdzy y popiolu? Cos profe po gronach win⸗ 
nych 5 przedmies dia Gomorfliego/ poniewaß 
w kozdey iógodźie pelno zolki ſmoczey / y iaͤdu 


z mijyowego nie vlegonego? Co proß po lo. 


Apocal, 17, tym kubku Baͤbilonſt im / poniewaß vo nim pal; 


no plugaſtwa / y wßeläfiey obrzydliwośći 2 
Stlucz⸗ 


| Konak płonie to Gkkeele. 355 | 
Sielucgcte/ filuczti te faiffywe swiertiadia/ y 
pokrußywßy tend kaſki nadrobnieyße / odEZUCZ 

cie odsiebie / bo was okrytnie zwodza / y baz 

niebnie zdradzaͤis / y wioda was do śmierć! 
wieczney / tato was w tym przeſtrzega Pawel 

świsty / mowiac: leflimedług ciàlà żyć będzie. | Rom: 8. 
eie, pomrzecie. A ná coż fie przyda ozdobaͤ Ete, 

leſna / bez osooby oufiney z Coż po tych pſtro⸗ 

einach zwierzchownych / gożie nie maß du fine; 

go vbioru / w Eforymby moglaͤ ftánat dußaͤ / 

tóto Krolowa ná prówicy Sedziego naſpraͤ⸗ 
wiedliwßego? Swiodlo to nieſezeſne ŚWIECA |, Resto, 
olo Jezaͤbelle przekleto / ktorey nie pomogło bie⸗ 
lidlo y faͤrbiczkaͤ / bo ia psi ziedli 3 Gieliofem y 3 
faͤrbiczka. Zwiodlo to zwierciaͤdlo Bogaczć / [Luce 16. 
ktory zaͤwße vzywal hoynie / ychodzil ſtroynie / | 
bo náflano teraz pod niego moln / y przykryto go 
robaͤctwem: A miaͤſto roſt oßnych potraw y 
trunkow / kierpi globo wieczny / y nieftonczone 
praͤgnienie. Tegoz ſie y wy lekayele / ktotzy ia⸗ 
lu w pożebdliwościóch tego Dogadzatie; tego fie 
boycie/ ktorzy tuczyćie ciáte waße / a duße ſwo⸗ 
ie chudzicie / ktorzy fie k woli ſmaͤkowi ſwemu 
poſtow Chrzes d iaͤnſtich chronidie / ktorzy niew⸗ 
dziecznych Sydow nas laͤduiac / teſknidie fobie 
na tey puſczy / naͤktorey Miſtrz dᷣbaͤwienia vodz 
Bego pościł cztery dziesci oni / y cztcwydźieśći 


—— 


E ü nocy / 


5 ut 
trsebá paź 
trzyć ww» 
iercitoto 


——— 


— Seal; plonie w h krecle. 
nocy / y w30Oychatte vſtaͤwicznie oo garncow 
mieſa Egipſtiego / y do finrodlimego czoſnku 
iego. Porzuccieß to obludne zwierdia dio / a w 
lepcie oczy waͤße vo to iedno prawdziwe zwier⸗ 
ciadlo / potlucsoney Twarzy Chryſtuſowey / 
ktore wam doſtaͤtecznie pokaͤzuie / potluczenie 
twarzy waͤßych / y tym fplugówieniem ſwoim / 
prawdziwie repreſentuie wam plugaͤſtwaͤobli⸗ 
ca waͤßego. 

A żebyście fie tym lepiey przeyczeć mogli / 
prziymkne go wam blizey. A wy teflt miluiecie 
Sbówienie duß waͤßych / ktore wam ieſt kupio⸗ 
ne / nie zlotẽ / ani ſrebrem / dnt drogiemikaͤmien⸗ 
mi; śle Brewis nadrozſßo Baͤraͤnkaͤ nie pokalaͤ⸗ 
nego ; Vpaͤtruyeießz to / coby wam flużyło do 
polepfsenta wófżego / w Etore ieſli inf; paͤtrzyeie / 
powiedzeteßß mi profse / ieſli widzicie w fobie oz 
ne całość nienaͤrußzona niewinnosei / ktoryies eie 
doſtaͤli / kiedy was Krzezono wsmierdi ryz 


ſtuſowey? Powiedztieproße wſzyſcy / Albo poz 


wiedz proſze choć ieden z was wfyftfich doro⸗ 
ſlych / ieſli ieſt caͤla duſza / ieſli ieſt cale ſumnie⸗ 
nie / ieſli ieſt caͤla wolą z wolo Boza / iefli ieſt 
cály tosum 3 Madroscia Bose / ieſli ieſt cala 
pómieć o Paͤnu Bogu / iefli ieſt cale ſerce milu⸗ 
tace Boga se wßyſtkich sil / ieſli ieſt cala myfl 
zupelnie o Bogu myslaca? Powieozćiejż albo 


fam Oodkupiételé/ ktory fambyt Stworzyelelẽ. 
A my co czyniemjꝰ Toʒ / y dale ko gorzey niz pier⸗ 
why rodzice naßy. Abowiem daͤiemy fie poz 
dnos ic ku gorze / przez pyche y naͤdetose fercd 
naßego / zdraͤdliwemu nicprsyiacielowi] y prse 


Wwáfym / przyznaydie choc iay tylko przed Paͤnem 
Bogiem. Czego teflity nie przeſtrzegaß / wiedz⸗ 
3e pene obe mnie / iz ile rógow przywodzi cie 


37+ | 


E iij Cosátan|— — | 


! 


Szaͤtan do pychy / do gniewu / do zazdrosci / 
do zdraͤdy / y falßow / do pijanſtwaͤ y wßete⸗ 
czenſtwa / do koſterſtwaͤ y blußnierſtwa / tyle 
razow podnosi ćie ku gorze ſwoiemi zoraͤdli⸗ 
wemi namowaͤmi / é goy wypelniß wols tego / 

Zar az die okrutnie vpußeza / yvderza o ziemie / 
tat baͤrzo / ze gdyby cie namiłośiernieyga rekaͤ 
póńfta nie tesymálá / pewnie żeby die $iemid 
otrzymaͤc nie mogla / ale by ſie rozſtapiwßy / poz 

chlonela / y naͤwieczne poteptenie / y 3 onemi voz 
ftoátiifámi tieleſnemi Sodomcʒzykami porwaͤ⸗ 

Gens 19. 14, Przeyzrzy fle nedzniku przeyzrzy / wtwa⸗ 

| czy Ootupicielá twego Jezuſa Cbry(tufá / a 

ogladay i$ táEo tego twarz Nas wierßa dla Ctez 

bie potlucʒ ona ieſt ſrogimi poliezkaͤmi / y ciezkie⸗ 

mi ſtuſami / taͤk też y daͤleko baͤrziey ieſt vpolicz⸗ 

kowaͤna / y vſtoſowaͤna twatz twoia od Szaͤ⸗ 

taͤna przekletego / taͤr iz nie znać kraſy / aͤni ozdo⸗ 

by Chrzes kiaͤnſt iey / nie snát ślicznośći podo⸗ 

Ezaixt. bienſtwa y wyobraͤzenia Bożego. Oto kozda 

| glowed chora / y kozde ferce šálofne / od ſtopy 
nozney / 43 do wierzchu glowy / nie maͤß w nas| 

zdrowia / rana y biniaͤlosc y ſpuchly guz / nie 

ieſt zaͤwiazaͤny / dnt lekaͤrſtwem vleczony / ant 

zmiekezony oleykiem. 25to$ tedy da glowie 

moiey obfitość wody / y oczom moim ſtudnie⸗ 
les] óbym rzewliwie pláFat fam nad ſoba / y nad 
SŁ ak WAMI |. 


^m. Zofii ipii. | 


| 


wylewal 34 narod ludzki / y wyfłuchóny ieſt dla fins plakat 
ſwey vczeiwosci. Ale y to prawdaͤ / iz (eft na dry 
wielfza przyczyna plakac nad ſamymi ſoba / o 


do żywota wiecznego | tie placzkteß z tey miaͤry 

naͤde mna / zem teft tal zelsony y zeſromocony / 

se mie wioda miedzy bezecnemi lotrami / na fro; 

Ti ——Š=su——— s O mas = — — — 
motne 


40. na plynie w Gkrecle. 

motne ſtracenie. Abowiem naͤgrodzi mi fie to 
w krotkim czaͤsie / wielkim wflewieniem / y v: 
raczeniem / przed Bogiem ©ycem / y przed luz 
dzmi. Ale raͤczey plaͤczeie nad dziatkaͤmt ſwo⸗ 
iemi / ktore maͤis 6yoí wydaͤne nó obelzenie y 
zeſromocenie / y pos miewifko wßyſtkiego świa, 
ta / y ktore tu ná tym świecie beda pocsytáne 
miedzy lotry naobrzydliwße / y potym beda w⸗ 
ttacone / miedzy rozboyniki y lotry Piekielne. 
Nie plaͤczeieß s tey miaͤry ná demno / ze vpadam 
pod tym ciezkim Krzyzem / idac ná te ſromotna 
gore / gożie wßyſtkie zloczynce traͤcono. Abo. 
wić ia otrzymawßy gore y Tryumph nad Szaͤ⸗ 
tánem przekletym / vsiede ną gorze Nas wietßey 
Maieſtatu prówicy mocy Boſtiey; ale raczey 
plácgcie ndo ſynaͤmi ſwoiemi / ktorych glebokie 
waly vtrapienia / y miazße mury oolegliwóśći 
oſtaͤtniey obtoczo / y z ktorych trupow naczymi 
. | fie nie malo gor wielkich wiecznego przeklec⸗ 
twą godurch / ná trove nigdy Ani deſzez paͤdak 
ant roſa zfłepowóć nie bedzie. Nie pläczkich 
tedy ną demna / aͤle raͤczey naͤd ſynaͤmi ſwoiemi. 
Bo gdyby waße dʒiatki nie oáty wam tal wiel⸗ 
kiey przyczyny do plácsu] tedy moglibyście pla⸗ 
bat nad tym vetell'im vtrapieniem moim. Aboz| - 

Palmo 40. Wien Bionoflävoiony tory wyrozumiet mode / 
- nad vdogim y vtraptonym / iálim mnie teraz 

| ing wiożiej 


— —-—¼ n 
: ——— M W UU U. z t 


| 


wiożieie, Ale tz to vboſtwo yvteapienie more / 
3 ſynow waͤßych ná mie przyßlo / prsetos nie 
płóczćie nade mug/ dle nad ſynami ſwoiemi. 

Co ieſli y wy daͤiedie taͤkaz przyczyne Chry⸗ 


ſſtuſowi / nie placzeieß nad nim / ale ſami naͤd ſo⸗ 


ba / ze go znowu otworzyſtosdia tak ſwoich / do 
zloski ochotnych policzkuiecte / $e go snowy (tez 


fjpſtwem w (tos ftutczonych tat waͤßych tlucze⸗ 


tie / ze nó iego Naswietße Oblicze bluśniecz 
(Troy ſwoiemi plniecie / ze go 3nowu grzechaͤmi 
ſwoiemi krzyzuiecie / nie plaͤczeieß nad nim / á; 
le ſami nóo ſoba. Abowiem ióto nie mineld S y⸗ 
dow / taͤk y was nie minie tá ſtraͤßliwa grozba 
Chryſtuſa Paͤna naͤßego / tak mowiącego : 
PRZIYDA TE DNI, KTORYCH BeDZIE- 
tie mowie: Blogoſtaͤwione nie plodne / y zywo⸗ 
ty ktore nie rodzily / y piersi ktore pokarmu nie 
dawaͤly. N poczna mowić gorom: Vpaͤdniẽie 
nã nas / y paͤgorkom przykriytdie nas / prziydzie / 
prziydz ie ten czaͤs / ze bedzieß mizerny grzeßni⸗ 
ku plakat / nad tym nieſczeſnym płodem grze⸗ 
chow twoich / ktoregos naͤplodzil / y ktorym ieſ⸗ 
Se podobno y teraz teft brzemienna dußaͤ twoia / 
prziydzle prziydzie ten czas / kiedy bedzieß nóż 
rzekal / wiecznem naͤrzekaͤniem ná Żywot twoy / 

ktoregos naͤrodzil eat wielkich zlosei / prziy⸗ 


dzie ten ezas prziydzie / kiedy bedzieß naͤrzekal 
| $ nã piersi 


" Konak plone w Gkreeſe.. 4. | 


°” 


Ktorzy pos 
licżenia pá 
na Chryſtu 
fa, 

Ktorzy pie 
ścidmi tlu⸗ 
ka páná 

Chryſtuſa. 


Lucæ 23. 


Dußa quse 
ß na ieſt bꝛz⸗ 
emienna/y 
piers ia mi 
karmiaca. 


42. 


yt Ratuß 


indc pisc 
one 
Okretu. 


———— 


Donaſz plpnie W Gacie. 
ná piersi twoie/ tt oremis tamil / tato lekiem 
ſwa wola ſwoie / poblazgiac ciólu / y fiuchółac 
pochlebſtwa Szatanſtiego. Prziydzie ten czas 
prziydzie / kiedy wolalbys ná ſobie nos ie wpyt. 
tie gory bolesdi doczesnych / y wßyſtkie paͤgor⸗ 
ki doczesnego vtrapienia / aͤnizeli w pase vo miez 
vgaͤßony ogień potepienia wiekuiſtego / o czym 
dobrze Gui y Pogaͤnſki czlowiek / ktory meti 
Piekielne wyliczalac / taͤk mowi o niefaeótiu 
ludzi potepionych: | 
quàm vellent æthere in alto, 
Nunc & pauperiem , & duros perferre labores: 
Fata obſtant, nonies Styx interfula.coercet, . 
© iótoby táosi źli luożiez Piekla teraz wylezli / 
y radziby ná świecie vboſtwo / ynaroierBe płaz 
ce nosili. Ale trudna / y s Eo3ocy miińty niepo⸗ 
dobna. | 
Dustit fie tedy Jonak w Diracie Pogan⸗ 

(tim Joppen do Taͤrſu | goy był wydaͤny Pan 

efus zrak Zydowfkich / wokrutne rece nieſpꝛa⸗ 


wiedliwego Pilatà / ktory bedac Staͤroſta 


Hyerozoluͤnſtiem / flutznie na ſobie nos i poſta k 


Pilatow / przelozonego Pkretu Pogaͤnſtiego. Abo wiem 
fam pitatı w iego Ratußu / to fie wßyſtko wypelnilo / nad 


Jeſuſem Chryſtuſem / co fie wOkrec ie Pogaͤn⸗ 
[tim wypełniło / nad Jonaßem. Wſtapil Jo⸗ 
naß do Okretu Pogóńfkiego / co zac po mooliz 
. twaͤch 


teu Jona: 


—— n 


Ioanní rg, 


Ioannis 29, 


Came, 


Eſaiæ 53. | 
wlaſnego €55n& ſwoiego | — 


Wlasnie tedy iakoby przewoz plácil / goy mo: 
wibo Dilatá, Nie mialbyś náoe mno zadney 
mocy/ goybyć nie byla dana 3 wierzchu: Abo; 
wiem gdyby byl tych flow nie mowił Dan Je⸗ 
ſus | nigdyby go Gyl me mogł Piłat wożić/ po 
rozmaͤitych woddch vtrapienia / w ſwoim okre⸗ 
cie, Ale iz ich wyrzeki / dlategoz też tal fie go tát 
„ lémicde Dilat / i$ mowi Ewaͤngeliſta świsty, 
Tówże | Apprehendit Pilatus Iefum , &flagellauit. Jal fie 
Pilat Pana Jeſuſa y vbiczowal / y zolnierze ie⸗ 
go vplotßy korone tierniowa / wlozyli ia na glo⸗ 
we iego. | 

A to wßyſtko bylo w Ratußu / ktory; koz⸗ 
Rozdy Ral Oey miaͤry podobny ieſt do Okretu / co łócno 3 
tuß podob⸗ przyrownaͤnia obudwu obaczye możemy / co ds 
ny Okreto/ hyſmy tym fiáonicy obaczyć mogli / trzeba nam 
wi. naprzod poytzeć / potym wßyſtkim świecie | o 
Swiat tei] ktorym Krol y Drorot mowi: TO MORZE 
Morze. WI ELK IE, Y SZEROKIE ODNOGAMI. 
Pfalmot03] A poniewaß świót Morze / tedyć też podobno 
ten s wiaͤt ma ſwoie wiaͤtry / ktore na nim czy⸗ 
nia rozmaͤite nawaͤlnosci: Y owßem tát wiel- 
kie / ze nie tylko male okreciki domow / wsi y 
Miaſt / sátapiáio / ale y wielkie Galery / y Gaͤ⸗ 
liony | Panſtwy Kroleſtw / y Monaͤrchyey / 
tiá Ono znißczenia pozyraͤig. A przetoz ia ko w 
nawalnos eiaͤch Morſkich wßyſtka obroná / y 

nadie ia 


1 44. Wielkie niebeſpleczen: Góre Jona: 


Swlat ma 
ſwoie wi 
try» 


Mlelkie niebefpieczeńż G kretu Jo na: 
Hosea Zdrowia ludzkiego wOkrecte / tak w 
gwałtownych trzywodch tego świótć / nawie⸗ 
kßa obtotiá w Ratußy. Abowiem iaͤko Okret 
ma naͤ to deßezki mocne) mocno ſpoione / y fino; 
ta obwaͤrowaͤne / y klaͤmraͤmi zdiete / ma nó to 
ſwoie méfity y żagle / ma ná to ſwoie wioſlaͤ y 
zeglarze / ma ná to ſwoie powrozy / y kotfice / 
ma naͤ to ſtrzelbe y oreza rozmaͤite / ma nd to 
budowaͤnia y zachowania / wierzchne y dolne / 
aby wßyſcy ludzie vo Okrecie płynący / ywßyt⸗ 
kie towary w niem ziozone / mogły 6yo$ do brze⸗ 
gu ſczesliwie przyprowaͤdzone / bez h 
płody / y od wiaͤtrow / y od zboycow: Ta 
Ratuß ma ſwoie prawa / ma foie Pꝛzywileie / 
ma ſwoie obrony / naͤporaͤtowaͤnie vbogich / y 
potrzebnych ludzi / y ztadze ieſt Ratußem ná; 
zwaͤny / i$ miałby bydz napewnieyßem raͤtun⸗ 
kiem wßyſtkim / vkrzywdzonym y veisnionym. 
“Jato tedy nicby po Morzu bez Okretow / tak 
włąśnie nicby y po tym świecie / bez Ratußow. 
Bo wRatuGsch plywa Spꝛaͤwiedliwosẽ / mie 
dzy nawaͤlnos kiaͤmi krzywd rozmaͤitych / y gdyz 
by nó świecie nie bylo fprówieoliwośći / goyby 
kozdemu wolno / iaͤko ſie mu podoba dmuchaͤ / 
y wiatry ſwoich aͤffektow rozpufczóć / goyby fie 
kozdemu godzilo / nawólnościómi ſwoiemi zaͤ⸗ 
lewóć / sá zywe koddemu / cożby po tym swie⸗ 

F ty cię by⸗ 


KRatuß od 
ratunku na 
zwaͤny. 


| 46. Bteltientehefptegen: Gkrecu Jona: 
i \tiebbylo z cożywoby tonelo we Dócb / y placgu 
Ifweim / co 3ywoby fie inuátálo ponutzóć / w 
gorstostiácb nieznośnego vtrapienig ſwoiego. 
Geneſis 7. N to by fie właśnie dzialo ze wgyfiFiemi / co fie 
dztalo z onymi niegczejńemi ludzmi / ktorych 342 
(tal powßechny potop iedzocych y pijoeych / toz 
ray iż daͤleko byli od Rorabia / y onego napew⸗ 
nieyßego przewozu / od Boge naͤgotowaͤnego / 
wßyſcy wodaͤmi gwaltownemi zaͤlani / potonae 
musielt. Jako tedy Okret dobrze vrobiony / y 
potestticobwárowány/ y doſtaͤtkaͤmi wßyſtkie⸗ 
mi opátesony/ y dobre ſprawee maͤiacy / ri na⸗ 
lepfía obrona przeciwko wßyſtkim niebeſpiecz⸗ 
1ttoácio Morfſtiè: té Ratuß mialby byos nape, 
wnieyßym raͤtunkiem / przediwko wßyſtkim 


phy Okret · emi: tak też chociay baͤrzo wiele ieſt Ratußow nd 
Bty ſedzia | ŚWIECIE / przedsie bórzo wiele ludzi tonie / za 
gubi wiele złymi Sedziami / ktorzy boiac le wiatrow / y 
lud i. niesmieiac fie tac powinności ſwoiey / y (ami 
tona / ytych ktorych wyzwolić mieli / olruenie 

topig. A nócożeś ſie tal gaͤßku legaͤwego polaͤ / 

] poniewaß temu nie mozeß 300láC 7 dza nie wiek 
Kec, | CO mowi Medrzee: Nie podeymuy fie bydź Sg. 
dia, ieſli nie mosefz mocą przekonać złośći. | 


| A do te-| 


mr 


Wielkie niebeſpieczen: Gkretu Jona: 

2l oo tego Raruße goy wßedi we wnatrz 
Dan Jezus / oofrt widomie wypeinit Figure > 
Jonafiá we wnateznośći okretu wſtepuigcego; 
bo wizedi Pan lezys z Piłatem wewnatrz, ó Sys 
dowie wniść niecheieli / boioc fie aby fie nie 3 
plugáwilt do pozywaͤnia Branta Wielkono⸗ 
thego/ ktore ich nabozenſtwo bylo plugawße / 
nad wßelkie Pogaͤnſkie balwochwalſtwo. Abo⸗ 
wiem coz to 34 rozum / y co 34 nabozenſtwo / 
bát fie kaͤmienia Pogaͤnſtiego / á nie bac fie nóż | 

shadowed okructenſtwaͤ wielßego niż Pogaͤn⸗ 
diego? Coż to sé nadozenſtwo / nie śmieć fie | 
Jectccát o Pogany / aͤprzechodzie zlos kia nie ty 
ko Pogaͤny / dle y fame Szaͤtaͤny / ktorzy fie inf 
bylt od ziosei ſwotey pohaͤmowaͤli / gdy Zone 
Pflatows ſtraͤßye poczeli / ná co Zydowie y flo- | 
wa rzecz nie dali? © bezeczut oblubnicy / kto⸗ Mieyfie 
 wysciezäpommielifego 1Z NIE MIEYSCE „e poswia 
poświaca / aͤlbo plugawt czlowieka / ale czio⸗ ca áni plu⸗ 
wiek pos wiaca / badz też do przekloctwaͤ przy” gówi Glos) 
wodzi mieyſce. A coż pomoglo naświetge| "hti 
mieyſce Niebieſtie Lycyperowi y słoślinym 
Anyotom iego? A cos pomoglo mieyſce Swiste 
Adaͤmowi z Jewa: A coż pomoglo mieyſte ) 
święte Judaßowi AA puſtynta oczywi | 
X ucypet Niebo / tato ſam dziedzic Niebieſti o TUE . 
tym powidda/ w przypowieści dziewieedz ies iat 
reż ! y OŻICZ 


—— 


i qr YS ene - LV LS Fi E TOREM 
1 48. Mielkie niebeſpieczen: © Frecu Jong: 
l y ostevolactowicc | oo Paſterza dobꝛego ná pur 
1 Bay zoſtawionych. Puſtkaͤmi zoſtaͤwili roſto⸗ 
* Bny Ray pierwßy rodzice Narodu ludzkiego / 
puſtka wielko zoſtaͤwil mieyſce ſwoie przeklety 
Judaß / naͤktorego taͤkie dal przeklectwo Krol 
pſalmo os. y Prorok. NIECHAY MIESZKANIE IEGO 
zoſtaͤnie puſte / á w przybytkaͤch tego niechay ša; 
den nie mießka. Nie mieyſce tedy poświęca 
czlowieka / ale czlowiek pos wiaca mieyſce / y 
nie mieyſce czlowieka plugaͤwi / dle czlowiek 
wem plugówi mieyſce. Nie ſplugaͤwilo 0 Lo⸗ 
enehs 19. tha / ktory mieß kal miedzy Sodomcezykami luz 
dzmi najniecnotliwßemi. Nie ſplugaͤwilo miey⸗ 
Genehs | fce Jozepha / ktory mießkal w Egipkie. Nie⸗ 
Danielis. | fplugéwilo mieyſce Daͤniela / y troyga dziatek / 
ktorzy mießkali w Baͤbilonie. Nice tedy to nie 
pomoglo tym przemierzlym zlosnikom / iż nie 
wesli naͤRatuß Pogaͤnſti / ponievafs ak przez 
ſtrone wrota vczynili w fercu ſwoim / ze w nie 
weßlaͤ wßyſtkaͤ złość qotfsa niż Pogaͤnſta / 13 

oddaͤli w nieſpraͤwiedliwe rece Pogaͤnſtie Meſ⸗⸗ 

ſyaſzaͤ ſwego / cudaͤmi miezligonemi obiawio⸗ 
nego / naͤuka zbawienne oglofonego / y niemy: 
powiedziaͤnemi dobrodzieyſtwy wſtawionego; 
wlozywßy na niego tat okrutna potwarz / y 
śmieli z niewſtydliwych pójżczeł ſwoich wypu⸗ 
| śćcić one sta y dawno naͤrodzona / y vporem v⸗ 
—— m 


go, Wielkie miebeſpiechen: Go Erecu ona: 
(77. |goony wiate winßzowama / y śpiewónia : 

Matthei 21 BLOGOSLAWIONY KTORY PRZYSZEDL 
|e w imie Paͤnſtie. A taͤkze ſie rychlo odmienil ten 
Blogoſlaͤwiony / ze go śmiejz zwaͤc zloczynca? 
Cys fie zły wierrze raczey odmienil / ktory po 
mowie dobrey / vtwierdziles fobie taͤk slo y be; 
seca mowe / ktora wieie s wlaſney pychy / y ué; 
octośći ſerca twego / Bo ten to ieſt włafny Bum / 
tych na detych flow Zydowfkich. Coż to ieſt 


Panie Staͤroſto: Jzali nie mals doſye naͤtym / 


ze my Bślożetć Kaͤplaͤnſcy praykli / zeſmy go 
przywiedli / rat vtluczonego / y taͤk okrytnie 
zwiazaͤnego / y laͤnczuchaͤmi obciażonego ? Iza⸗ 
li naͤſza powagaͤ nie ieſt v diebie tät wazna / abyś, 
nam ludziom w mieście / y w nabozenſtwie 
ſtawnym / dal wiaͤre / ze to ieſt stocayiícá ? (Cose 
Izali moʒeß to o nas trzyma / zebyſmy go mie; 
| li wyośwóć / gdyby nie był zloczynca? JAtory 
pilat zatrzj wiaͤtr / powagi y poteznosci s wieckiey / byt w⸗ 
mal Okret prawd ie potezny / y Gárso ſtraͤßny / iednak JA 


ſwoy od ft^ tio tak Gyl madry Sprawea Okretu Pilat / iz 
were wid niechkial mieć wzgledu ná one pyßne / y naͤdete 
Š perfony/ dle wräkiey mierze trzymal okret ſwoy / 

ze ſtemu by namniey naͤchylit nie dal / dle vsa: 
Wegmiciefzmy go ſobie, a wedlug Pràmà fwe" o- 
fadzcie. O dalby to P. Bog / gdybj mogly Syb$ 
——7- | tél potażne / y ſtanowne Katuße Chrzesdiän⸗ 
| | | fie] 


ſwoiemi faéidoámi / z ſwoiemi żeś eel / , 
emt lugdmi) ptámi / wies 


o wielka gfooe czyni ten wiaͤtr we wßyſtkich 
obraͤch / y świeckich y duchowuych! © iako 
wiele tonie wMorzu vtrapienia ludzi / zaͤtym 


pꝛzekletemi paͤßczekami ſwoiemi: legoſmy zná- Drugiwia⸗ 
leżli zwodzocego lud naß / y załdzuiocego daͤ⸗ er Pocwa⸗ 


wac / poda Í | y powicoát up 
ść | podaͤtkow Cefórzowi/ y powiedaͤtaczym |, a 23. 


Vrzedni⸗ 

kow / y mni 
eyßy odmie 
nia ia fies I 


— 


Worse Jonaßowe. 53. | 


Pana Jesnfa | tym wiekße wiatry nófiepowóż 
ly / yw smagaly fi fie giofy wolótacych y tumult 
«ayntacyd az musieli fie rzucić do loſow / toz | 
remi by fie mogli ooroieo$ret ola kogoby ciecz 
pielt cat wielię nawalnosk. Mial Ditat w 
Aatufiu fivotin nie móło złoczyńców y lotrow / 
ftotsy byliná gaͤrlo wfädzent za wielkie lotro⸗ 
ſtwaͤ fwoie/y dla tegoż Dilat chcoc vfpotoit tät 
gwałtowne wiátry ytumulty/ ozwal fie z taͤkim 
lofem mowięc do Sydow: Maćie wy zwyczay, 
żem wam powinien wypufzczać na Wielkanoc 
iednego z zloczyncow. A kogoż chedie, abym 
wam mypu$éit 2 Czy Bàràbafz3 , ktory iet mfà- 
dzony dla zwàdy y mężoboyftwa popelnionego ? 
czy lezvsa ktorego, zowia Chry(tufem? Ali oto 
loe minawfy Baräbaßa / y wßyſtkie inße zlo⸗ 
czyńce | padl né fámego Pand Jezuſa. Abo⸗ 
wiem sávas wßyſcy krzykneli / nie tego / nie tego / 
śle Barabaßa / co gdy vſtyßal fpraweé ott tu / 
ze padi los na Jonah / przyßedl do niego Spiez 
cego / y poczuie mowić do niego: 4 coż ieſt s 
Genus tak barzo ápifi Y A za nie wieß o tey Guz 
zy y tdf wielkiey nawaͤlnosei? Takiec fa wiąz 
śnie fiowó Pilatowe/ ktory wiela flow pytaiac 
Pana Jezufó/ nie mogł fle ná nim iáto na épiaz 


wołania; bo goy dtial wyzwolić y wypuśćić | — 


— zadnego flowd dopytaͤc / tak iz fie musial, 
ij dziwo⸗ 


s 5 lo⸗ 


Los padl! 
na "Jonagá; 
'spigdegos 


Zeglarze⸗ 


54. „ Miotze Jonaßowe. 

i Os peraconemu milczacemu / táto fie di wo⸗ 
, wat fprawcá onego © kretu / Jonaßowi śpiaceź 
onaßfpia, MU Abowiem nie moglo bydz wie podobmey⸗ 
iv; pan hego Jonaßowi twardzm ſuem opigezemu / nad 


LE $ v S| Dáná Jezuſa tak cicho ſtotsczego / y nie winno⸗ 
mileżacy. | śći fwoicyfómym milczeniem broniacego. Abo⸗ 
wiem fómó nieprówość ieſt wielomorona / y 
tatego wykretaͤrſtwaͤ vzywaͤlaca /iako fie zwykl 
kretic czlowiek / ktory fpáéc nie mode. Ale nid 
winnos d tako ieſt fámá ſpokoyna / tak te ieſt w 
obronie ſwo iey baͤrzo cichą / ktora Prorok wi⸗ 
dꝛac w Chryſtusie mowi: Jako owca ná zäbi- 
die bedéie wiedsiony, à ako Baranek przed tym 
ktory go ſtrzyse zäniemieie, y nie otworzy vit 
fwoich. Abowiem goy mu zlorzeczono nie stoz 
rzeczyl / y goy cierpial nie groz il. Coż tedy do 
^jona&á twaͤrdym nem spiacego / moze bydz 
podobnieyßego nad Jezuſa Chryſtuſa taͤk mil⸗ 
czacego / y na ſrogie wiaͤtry yburzliwe na waͤl⸗ 
nosti / ydowſkich potwarzy yfalgywych swia⸗ 
olo niedbatacego? Oto fie wßyſtko Morze 
E / oto fie vofiy(teE okret trzesie / á przeds ie 


Koda 3105 
ść wielo⸗ 
MÓWIA 


JEfaiz $3. 


Chryſtus spi/ y bynamniey nie odpowieda / 48 
i3 fie barzo dziwuie Pilat, A goy był Piłat w 
onym podziwieniu / áli oto prsypaol trzeci 
wiaͤtr na O kret ied / wióte wielki wióte gwal⸗ 
towny/ y baͤrzo burzliwy. Milość tego $wiàtá, 


34 wider 
miłość teg 
wit a. 


"o Bionaf plpnie w O Frecte, 5 | 


-— 


vſtawac poczelaͤ. Abowiem ſtord vflyBal on . 
gvaltowuy fium Sydow woldiacych /leflitego | Tine, 


wiodlo Abfolond / że fle tsutil na wilafitego 
DOycd ſwego | chcac inu wyodrseé nie tylko Aro: 
leſtwo / dle aby mu wzial y gárolo z Aza nie to 
bezeczne prágnienie pónowónia : A coż przy oh aia. 
wiobło E wilmerodaͤcha Brolé Baͤbilonſt iego / ca andi 
ze Oyca ſwego vinátlego Naͤbuchodonozora |chomius, 
Krola / ná tezy ſta Beak rozrobal / y rozdal go 

miedzy trzyſtaͤSempow wyglodzonych ku poz 

Séttiu? Nie co inßego / iedno iż fir bal áby nie 

ożył / taͤk iaͤko był pier wey przyßedi do obcezo⸗ 

wanta ludzkiego od obczowónia byblecsego. A 
—— yr — HH s, EI 93 | 


yayne. 
3. Regũ 18. 


„„ Cos przywiodol Dytochiuga Krolewica Der⸗ 
OZ ftiego / 13 zóbił Oycá ſwego Kozdroaßz y braͤ⸗ 
durus, | tá modßego Medarſeſa | ledno nie to beżeczne 
"| pragnienie Dánowantia z A coż przywiodło złoż 
2, Paral: 22 Śliwa Utdlia / $e wygubila wßyſtko nasienie 
Krolewfkie / iedno nie to bezeczne pragnienie 
Paͤnowaͤnia? Acoz przywiodlo Abimelechaͤ / i 
pozabijal siedmdzies iat Gráctey ſwoiey ná ic 
onym Fómieniy / iedno nie to beżeczne praͤgnie⸗ 
nie Panowaͤnia? A co prʒzywiodlo okrutnego 
Herodaͤ / is pozaͤbijal CaF wiele niewinnych dzia⸗ 
tek / w Bethleem y wokolicznosci iego / icono 
nieto bezeczne praͤgnienie Pónowónia z 
A ten bezeczny wiaͤtr / o iaͤko czeſto wieie / 
tych oplatanych czaͤſow nófiych / w ktore fie luz 
die wiecey ogla daͤia nd laͤſte ludzi ſkaͤzitelnych / 
aͤnideli nátáfte Boge niewidomego y niesmier⸗ 
telnego / od ktorego gtupſtwaͤ odwodzac ich zaͤ⸗ 
any Krol Sydowſti woła ná taͤkowych: NIE. 
MIEYCIE VFNOSCIWXIAZęT ACH, 
ani w ſynaͤch luoztich / w ktorych nie maß obáz 
j wienia, Abo wien fForo wynidzie 3 niego Duch 
ah „| tego y fEoro fievorsuci do Siemie CiAlo jego / w 
E nod „te qaſy poging wßyſtkie myśliich, A nie tylko 
nie godzi nie godzi (ic dla láftr Paͤnow doczesnich náruz 
ſie cdyniẽ kr Hac kaſki Pana wiecznego / dle ani dla botazni 
‚sywby niez] ich zapominać boiaͤzni Bosey / tato przeſtrzega 
as, UM TTE an 


56  _ Sonali plonte w Okiele. 


[udicum.ə, 


Pfalmt 145 


| Bonafi plone Okrecſe. . 


fam Sbawićtel nag Jezus Chrykus: NIEBOY 

CIE SIę TYCH, KTORZY ZABIIAIA CIALO, 
ńbowiem nie máia wiecey co by mieli czynić; . 
dle vkaze ia wam Fogo fte macie bak: Boytie 
fie tego / ktory zaͤbiwßy cidlo / moze duße pofldt 
do ognia wiecznego. Tak wami powiaͤdam / te; 
go fie boycie. © iakoby był dobrze vczynil nic 
ſczeſny Pilat / gdyby fie byl obeyrzal naͤtego na⸗ 
ſtraͤsliwßego Dáná Niebieſkiego / nie ogladaͤ⸗ 
tac fie naͤtego Ceſarzaͤ d iemſtiegd. © iaͤkoby Byl 
dobrze vezynil / gdyby byl zaͤtkal vßy ſwoie pꝛzed 
tym zlosliwem wiatrem / z przekletych paͤſczek 
Zydowſtich wieigcym: Iefli tego wypuśćiłz , 
nieiefteś przyiaciclem Cefarzowi. Ale i$ táE Był 
nie oſtrozny / ze ſie mu nie ſprzetiwil / ale dal mu 
fie powoli / dla tegoż przyßedl do tego / iz wyż 
tsucil Jonaßa 3 Okretu w nawaͤlnosci Mor⸗ 
feie / aͤlbo raͤczey do tego przyßedl / iz podal Paͤ⸗ 
na Jezuſa / ná wslutych / ktorzy co daͤley / tym 
łiecey / 6utzyli fie przekiwko niemu / wolaͤigc: v d 
ZNIES GO, VKRZYZVY, VKRZYZVY. dn 19, 
y przyfaośił Pilat / óby fie oſtaͤlo wedlug woli | 
ich / y wypuścił im Bärdbaßd / á Dáná Jezuſa 
vbiczowaͤneg wydal im / aby byl vkrzyzowaͤny. | 
A nówola złych ludzi / izali fle godzi wydaͤ⸗ Ka | 
wae niewinnego / dobremu Sedziemur By ze ea 
namniey: X owßem powinien złych viEramiét/ na ómierć| 
| ñu] 


zj P VEREOR ne > d S ne SERERE UM 
| 58. on z Okretu wHorze wyrzuco: 
ſtazowae | á niewinnych wßyſtkiemi suamtbrontẽ / nie tylz 
niewinnes. ko od smierdi / ale od kozdey namnieyſßzey krzyw⸗ 
| dy oglobáiac ſie na Gedsic® naſpꝛaͤwiedliwße; 
frory wola: SPRAWIEDLIWIE SA DZ CIE 
SYNOWIE LVD Cx, ktorego gloſn / day Boz 
ze aby wßyſcy Sedzio wie ſluchali / ieflifie chco 
fpobobát temu Panu / ktory miluie Spraͤwie⸗ 
dliwose / y Etorego Oblicze bárso raͤdo paͤtrzy 
Bog; Sʒa t1á rownosc. Ten to ieſt Pan / ktory y Szaͤta⸗ 
tanem pra, nowi naynieſpꝛawiedliwßemu / miechciat 3ao- 
wem te ros nego besprámia czywić / ale poflal Syna ſwe⸗ 
pita go / aby ſie zniem Praͤwem rozparßy / Proͤwem 
a nie gwaltem / wydaͤrl mu Cyrograw dekretu 
przełiwto narodowi ludzkiemu. Ten to ieſt 
Pan Nayſprawiedliwßy / ktory y wlaſnemu 
Synowi ſwoiemu nie przepuścił / ale i$ wzial 
na fie niepraͤwosel ludzkie / ktore Syly barzo wiel 
kie / dla tegoż też vderzyl go baͤrzo wielkiemi bo⸗ 
lesciàmi / wrzuetwßy go w cat wielkie nawaͤl⸗ 
nośći Morza wzburzonego / nad ktore wiekße 
nigdy nie Gyly / ná tym Morzu tego mizer nego 
swiats / w ttore iz in$ ma bydz wonetie wyrzu⸗ 
comps rzuć mi ſie do oney modlitwy / Erova czyz 
nili w Obredie / ont ludzie ſtrwozeni / ywielka 
bo ia znia na pelnieni / taͤk mowiac / do Pana o 
gromnego y ſtraͤßuego: Protimy Cic Panie, aby-| 
{my nie zaginęli, dla duße mesa tego / š nie oa; 
| way na 


way na nas krwie nie winney / bos ty Panie v⸗ 

c ynit iakos raczył, Tako modlitwe powinni⸗ 

finy vofiyfcy czynie / profiac Boga Oyca bite » 

bieſtiego / éby niewinna śmiceć Synaͤ tego / nie 

bylá nam ná obciażcnie potepienia wiecznego / 

ale ná doſtapienie Kroleſtwaͤ Niebieſkiego. Co x: 

ábyfiny tym tychley vproślć mogli / przy⸗ 
páonimy na Foland naße / y ná paͤmiatke 
Nadrozßey Wert Obfupitidá nagego 
zmowainy pieć Dactersy / pieć Dos 
drowienia Panny Djátycy] y ie⸗ 
Ono Wierze w Boge. 


HISTORYEY IONA-| | 
| SLOWEY CZĘSC WIORA. ë n. 
| Tonafz zOkrętu w Morze 

wyrzucony. 


ERIS frecu w Motze wyrzuco: 59. | 


Poty ſtaliſmy naͤd Morzem wzburzonym / 
y wielkimi nawälnostiämt przetiwko Okreto⸗ 
wi Jonaßowemu ßturmuiacym / cgekaigc ná 
to / co wzdy zaͤſturek bedzie tych przeeiwuych 


| 9 — witrow 


Yoiáttot / y abt koniec mialby bydz tego Okra⸗ 
tu / tát wielkiemi nawalnosciami obtoczonego. 
A izeſmy fie tego doczekaͤli / iz zeglarze nie mo; 
gli zadnym fpofobem przybić fie do brzegu / 45 
Jonafó wyrzucili vo iboese / y vyrzeliſiny to 
na oko / iz zaͤraz po wyrzuceniu lego / eftáló fie 
wielkie vſpokoienie wßyſtkich wiaͤtrow / ywßy⸗ 
ſtkich nawaͤlnosci; mus iemy fie naͤd tym zdumie⸗ 
wac / y muśiemy przy pomocy laͤfti Bozey / 
R wßyſikie sily rozumu naͤßego / nó to (áosié] 42 
Czemu p. byfiny tego ooyét mogli / zemy Pan Bog nie 
Bog U wyzwolił Okrotu onego / inßem iaͤkiem ſpoſo⸗ 
“naga | bein tylto fámym wesugeniem "Jona / vo táE 
doym vfpo / willie nawaͤlnosci Morſtie. Miemy dowod⸗ 
toit forse, nie iz ten Pan / naͤd wßyſtka potesnoácia Mor- 
fto Paͤnuie / y zaͤburzenta tego / ſamym minta, 
niem ſwoiem / vſtramia: coż tedy to ieſt / iz tez 
raz / te ſtrapione y ſpraͤcowaͤne zeglarze / taͤk 
długo trzyma vo nawälnosciäch / i$ niechce ich 
pustic do brzegu / azby 3 Okretu ſwego wMo⸗ 
rze wyrzucili Jonaßg : Widzieliſmy ze robi⸗ 
li wioſtaͤmi / widzieliſmy / ze vlzywaiac Okre⸗ 
towi / vorsticáli w Morze wßyſtkie towaͤry 
ſwoie; aͤleſmy fie y tego naͤpaͤtrzyli / ze to wzbu⸗ 
rzonym nawaͤlnos e iom / bynamniey nie pomo⸗ 
glo / ale y owßem to wßyſtko Morze pochlo⸗ 
nowßy / tym wiel ym pedem / ygwaltowniey-| 
| hem ßtur⸗ 


60. | Jonaß s Ofretu w Worze wyrzuco: 


Sfonaf s Okreu w Holze wyrznco: óJ, | 


H 


Morze Sp 
raxoledliw⸗ 
„Joi mitem 
Iniemogto, 
fie vſpobo⸗ 
tó/ by ko fitz 
‚mp pánem| | 
Jeczuſem. 


Mogt pan 
Jezus pꝛzy 
rodzona 
smiercia 
wyswolid 
od śmierci 
narod ludz⸗ T 
ki. 


Chryſtus gwaltowna śmiertią zaͤmoꝛdowaͤny. 
Natura lu Abowiem natura ludzka / przeſtopſtwem ſwo⸗ 
bzta zaſtu⸗ tem / zaͤſtuzyla Gylá śmiecć gwaltowna / iako 
e bia to dobrze snát/ 3 Row Przykazaͤnia Panſkiego⸗ 
auen gw tak do Adama mowięcego : WKTORAKOL- 


phone. | WIEK GODZINĘ BęDZIESZ IA DL Z TE. 


Genes go drzewa / Śmiercią vmurzeſß. A costo za De] 
| Pret / y co sé fensiego ꝛ Ten a nie inſzy / i$ calo: 
wiel 3 żiemie vosiety/ nie tylko miat fie snowy} 

za przeſtepſtwo fwoje w żiemie obrocic / ale też 


miatooznać wielkieß gwalty wynależce ótniet | 
(et / przez rozmaͤite Bolesciy vtrapienia. N Ola tez | 
| 


gos nie mowi vmrzeſz / álesmiertto vmrzeſz / to | z 


ieſt nie tylko przyrodzons / ale gwaltowna śmie 

tia vmrzeſz / alo vmieraͤig przeſtepey yzloczyń: 

cy / ktorzy mufza żywot ſwoy teńcić vmieralac : 
átnievcia oczywiſta / émierCía fivófina y fromoz 

tna. iż Syn Boży przyſßedl oołypowóć przez | 
ſtepſtwo narodu ludzkiego / teoyé potrzebą tego 

bylo Odkupicielowi náfsemu/ ktory miat wßy⸗ 

fick narod od śmierci naokutnieyſzey wyzwo⸗ 

lit / aby byl fam pesyial śmierc Krzyzowo / 

ktora ieſt y naftózfża y wafromotnteyfsa. A i3 
przedwieczna Madrosc ten ſpoſob obrátá for 

bie / aby przez gorzka mele y frogo Śmierć Jezu⸗ 

jowe byl świąt oofypiony / teoy myślimy to 
tezymóć / iz to ieſt ſpoſob vfpototenta thor; 
ſttego / y wyzwolenia ludzkiego naſpoſobnieyßy. 

Co tefliby Fo 3 was czul o takim inßym fpofozl, „ 
bie profit ozow fie z uim / aͤbyſmygo vflyßeli / pestis 
y w pilne vwazenie witelt. Ale bods tego POS | wie mogtwi! 
wien / ze ieſlibys chcial s tego O leery wyrzucić (peto mo) 
tátiego inßego czlewieks / y ieslibys fie wyr⸗ 156 wzbu⸗ 
wal 3 glowiekiem proſtym / y cheialbys mu bones, 


2 


boa —- n A— 


64. onal; Okrecu w Morse wyrgucor 
mego Jonaß zeta / czuiac że na niego los ptsyz 
fcol/ guise ze iuß ieſt ná to naͤznaczony / y od⸗ 
ważony. A ktoz (ie mogł znaleść won ym okre⸗ 


m Hn 


Pd 


gu nie przy 
. $emna/ bo 


A 
— — 


vpominat; Bo moolítroá siego/ i«t wiekßym inße mowi, 
rozdraznieniem Bożym. Drazut ten Boge / á wfecyni 
ttoty prosi oopuść mi Boje winy mote é on “ 
fam mysli o pomáctenáotym/ od ktorego ieſt 97 
brá$ony. Drażni ten Bogs / Płoty prosi nie 
wodz nas naͤ pokuſzy / d on [am myśli iść 00 Fát- 
cziyy / gdzie Dyabel chowa wßyſtkie pokuſzy / y 
wßyſtkie niebeſpieczenſtwa zbawienia, Drazni 
ten Bogaͤ / ktory prosi / chleb naͤßego day nam 
ośiś/ a on myáliiátoby blizniego ſwego cblebá 
zbaͤwil / yaͤby ſwego nie dal y odrobiny w ymie 
Boże. Dobrze tedy do onych lotrow mowił 
hilozoph / milczeie milezeie / nieenotowie / by 
ſnadz nie poczuli Bogowie / ze wytu w tym Oz 
krecie ptynictie/ y áby nas y s Okretem nie zgu⸗ 
bili. Abowiem taͤk powiáoa Krol y Prorok /o 
Panu Bogu: Bzeki Pan Bog grzesnikowi: 
A CZEMVSZ TY OPO WIADASZ SPR AWIE- |Pfalmo 49. 
oliwość moie / y czemu bierzeß Teſtaͤment 
moy przez v(tá ſwoie z Nieby tedy byli nie poz 
mogli oni żeglarze 3 Jonaßzem plynacy / gdyby 
byli kogo inſzego w Morze wrzucili / ale y ow 
fsem ieſczeby byli wiekſze nawaͤlnosci pobudzi⸗ 
li. Abo wiem ieſliby kto poſtal fsutát iednania y 
vblagaͤnia / perſone tafe obrzydliwa / y rozdra⸗ 
zntonemu nie przyiemno / nie pewnieyßego / zeby 
ieſcze wiecey ſobie przyczynił / gniewu / y zaͤpaͤl⸗ 
J czywosci 


[Bonag s Ofe w Dorsewprgucos 65, | 


go) 


2 


swiata / nic nie máta do odkupu s wiaͤtaͤ. Precz 
im kaze naͤ ten czas / goy miał świót odkupowaͤc; 
abowiem nie ich to robota / nie ich praca. 
Mpyſtkie zaś ſtworzenia podleyße nát czlo⸗ 
wieka / nie mogly oofyé vzynić sé czlowiekaͤ. 
Abowiem coż [ó przed Paͤnem Bogiem / by naz 


Jonaß z O krern w Morse wyrzuco: 67. 


wiecey owiec | baͤraͤnow / wolows Jaͤkoz to 


prziymowal Pan Bog: Sluchayè ie co mowi 
przez Izaͤiaß: Ktory zabija nà Obiarę molu, teft 
iáFo ten / ktory zabija mezaͤ; Feo zabije bydla / teft 
iáFoten / ktory ze pſa mozg wiymute ; fto ofiaͤ⸗ 
ruie chlebowa Oſtare / ieſt iako ten / ktory świe 
nia krew wylewa; tto wſpomni ná kaͤdzidlo / 
¿eft tato ten / ktory Błogofłówi Baͤlwanowi. 
Wiec to przeproßenie? Wiec to przeiednaͤnie? 
Miec to doſye vezynienie? X owßem rozdraz⸗ 
nienie / y wielkte roziatrzenie. 

Ale podobno zechce / Eto prsypifát te moc 


Any ot nie 
mogł wyz⸗ 


wyzwolenia narodu ludzkiego / onym mocnym |wolić czlo⸗ 
Anyolom / 3 ktorych ieden w woyftu Senaͤche⸗ wieka. 


rybowym / iedney nocy sábil fto ooͤmdziesiat y 
pieć tyśiecy woyſka / ktorych ieden dla pychy 
Dawidowey / 34 trzy ont zóbił siedmdzies tat 
tys iecy mezow. Walt z tych ieden / aͤlbo wiec 
|wfiyfcy raͤzem / wyzwolić nas nie mogli? Wie⸗ 
my tš (Eocsyw B] woyne wielka / z Smokiem ſtaͤ⸗ 


| 


tym / ttotego zowie Szataͤnem y Dyablem / / 
TU J ij gore 


69. Jonaß z Gkretu w Worse wyrzuco: 


f, Dowod. 


od niego Madrosdia / y vmieietnosë io ozdobio⸗ 

me / y Miloscia nópelnione / od niego laͤſka y 
chwala daͤrowane. Zaͤczym Fosoy nich / taͤkim 
ieſt olużnitiem Bożym / 13 zadney namnieyßey 
rzeczy / fam fobie przypiſac nie może. Aza nie 
paͤmietaß / iż goy poyrzawßy po fobie pyßny 
Lucyfer / chciał fobie cos ptzypifać / y przy⸗ 
wlaficyc/ y wyłamóć fie s Paͤnowaͤnia Pana 
naͤd Dany / ze tego muśtał prsyplácit wieczna 
niewols / y nigdy nieſkonczonym potepieniem / 
nad ktorym / ze wßyſtkiemi pomocnikaͤmi bꝛzmi 
zaͤwße glos / Dáná wolaͤiacego: O IAK OS 
| VPADL LYCYFERZE, KTORYS RANO} 


wſchodzil 


Bona z D rer w Morse wyrzuco: 69, | 
wſchodzil / podmiofles ferce twoie / y mowileśj | 
żeś ty Sogaty/ y ná żaoneyci rzeczy nie zbywa. | 
Ales fe na tym omylit ; abowiem effaleá fie v: 
ogim / ynágim / y ślepym / y wiecznie oplátá; h, Dowod» 


wiek wpierworodney niewinności / 6yl táEiem | 2 


pienia ni 
! AA M Š : ; / À ^ worze⸗ 
kupienie / niz ſtworzente. Abowien nie nie prä; inn 


tácbovoác / nie ofiácowána cene Odkupu naße⸗ 
J ij 80 / Wie| 077 


Jonaß ;; © kreru w Morze wyrzuco: 
go / nte ztotem / śni srebrem ſprawionego / dle 
ziednaͤnego nadrozßa Kr wia / Baraͤnkaͤ hie poz 
kalanego? Okrom ktorego / gdyby nas 6yl Ero 

inßy oofupil / zaͤprawde nieſczesliwaby Gylá 
| bela naͤßaͤ: bo byſmy 6yli komu inßemu / zaͤßli 
w nowy olug Odkupienia naͤßego / y myśleliby: 


finy Byli wielßa cześć wyrzadzaͤc / y wiekße inz 
tereſſe pla tit ſtworzenin / 34 dlug wiekßy odku⸗ 
pienia / aͤnizeli Stwotzycielowi naͤßemu / 34 
dlug ſtworzenia. N nie laͤda by 6yl odkup / z ied⸗ 
nego dlugu oo(fác drugiego / y zoſtaͤc poſtaͤre⸗ 
mu dluznikiem / ieſeze wiekBym Odkupicielowi 
A ieſcʒe y naͤ tym chraͤmaͤt / ze nie doysd oney ſwo⸗ 
icy pierwßey godnose i; gdyz odkupiony od Anz 
yolá / nie mogiby inf bydz rowny An yolowi / 
gdyz daͤleko zacnieyßa ieſt kondicya Odkupiele⸗ 
la / niż odkupionego. Ultechtiat tedy Pan Bog 
oát infsemu Sławy ſwoiey / y niechciał aby fie 
ius miał cʒzlowiek wiecey dluzye komu inßemu. 
Przeto3 iáto fam 6yl Stworzyeielem náfsym / 
vlepiwfzy czlowiekaͤ wlaſnymi rekami. tót 
fam sſtal fie też Dotupićielem naͤſʒym / zeſtaw⸗ 
By przedwiecznego Syna ſwoiego / na Odku 
pienie nage. Wiedziala przeowieczna Mad⸗ 
tość/ iʒ na táf maͤlym lozeczku ſerca naſzego / nie 
mogli fie byli obáovod zmieścić / y Stworzyćiel/ 
y Odkupidtiel. Wied ziaͤ a iz maͤluchna ko derk⸗ 


Intio; 


— — 


ona sOlrecn w Morze wyrzuco: 
muloset naßey / nie mogła otryć Sworzyctela y | — — 
Odkupiciela. Drzetoż abys iuß człowiecze nież | 
sic milość! twoiey / miedzy Odkupictela y | 
,[Ctmwotsytitlá/tense ktory byl Stwotzycielem/ 
sftal fiey Dotypicielem nagym. Abowiem ten 
fam przez ktorego ſtworzone fa wßyſtkie rzeczy | - 
sftapil ná ziemie / y przyial nature ludzko / y Dz 
krzyzowaͤny tet dla nas ludzi / y dla Sbówienia 
naßego. Przylacz ießcze y to do tego / iż wßßy⸗ 
fifo ſtworzenie ieſt ſtoñczone / y znifżezeniu po; 
plegle / iako teft 3 nifzczego ſtworzone / fám tyl⸗ Sam pan 
ko Pan Bog s ſameg siebie ma niesmiertelnosc / Bog ma 
lato Pawel świety powiada: 34 czym iddie / niesmier⸗ 
ze y Anyol tato z nißezego ieſt ſtworzony / taͤk telnose. 
mus ialby fie wniwecz obrócić / gdyby nie byl 
ttzymóby wßechmocna tela Bogaͤ wſzechmo⸗ 
chego. A iakozby tái mogł oofyé vesynic niez 


plate zaͤnarod ludzki / ktory fie rozroſl prawie 
w nieſkonczone pokolenia / y naͤplodzil gꝛzecho w 
nie porachowónych, | | 
Ale y seg fie nie boie / ieflifie 3 tym ozowieß: Jeſli 
ſtworzenie nas mogło zepchnac w nagorfie złe / 


— 


i Sonal Ohara p Woke topics 


— YA 


| czemuß nas nie moglo ſtworzenie przywrocic 
R A `é °. wi chi 4 
cin gobré e. Abowiem lácniey z go 
pfówóć nij 
naprawie | ` 


ſtuga Prorocki poßedl do dsiciedié vmarle⸗ 
| gol y chotiay iuf tam Giczybieży/ yrzedsie ona 
* v nog 


- 


TY Glkeru dDorcppnior 73. 


v nog Prorockich lezy / wiedzac to 3 Lucha 
świetego / ze to nie Giezego robots / ale famez 
go Proroka / y dla tegoż wola: ZYWIE P. Bog + 
ly żywie dußa twoia / ze fie ciebie nie puſcze. 
té 6ylá Figura wßyſtkiey naͤtury ludzkiey / zaͤ 
z maͤrlymi dz iatkaͤmi ſwoiemi / iako 34 iednym RH 
dziediatktem ( goyż wßyſcy ludzie icone tylko en, 
IpoRtát ſtanowis) mola do Proroka nad Pro⸗ Poft fas 
rokami. NMakion Nieba / a sſtap / oto przed tobo porwie, 
ſamym vpa dam / prziydz na n / 
wßelktey mocy Pónie / vkaz Oblicse twoie / ó 
|Beożiemyzbówient. | E eee 
| Gam tedy tylko Bog zoſtawal / ktory mogł bat poli 
ſobie doſye vczynic / ale nie byl powinien : Abo⸗ nien odku⸗ 
wiem ktoz mu naprzod dal / aͤ bedzie mu odda⸗ powát dto 
no? Lies zaduey tedy powinnosci / ale z vpꝛzej⸗ wieku. 
mey y nie ogarnioney milos di / zeſtal Syne ſwo⸗ | 
tego iednorodzonego / se venetesnosti ſwych v⸗ 
rodzonego / y vv pojtáct Boſtiey ſobie rownego / 
Prory goy fie sſtal Człowiekiem / wlozyl nan 
wßyſtkie niepeawosti wßyſtk ich ludzi / y tego: 
vderzywßy / wczynił doſye Sprawiedliwosci 
ſwoiey / zaͤwßyſtkie przefiepfiwó natury ludz⸗ 
(ey : ktore iʒ byty wielkie / dla tegoż myślały też. 
przeciwko niemu powſtac / wielkie nawaͤlnosei 
vtrapienia / y musial bydz wrzucony w filo; 
tse wielkie) y bárso ode dna wzrußone / aby. 


Regź 4: 


Efaia 53. 


| 


| by náfze on nogil, y 6oleáti nage on dzwigal / a 
| myjiwy go rozumieli / táto tredowaͤtego / y ſka⸗ 
tánego od Boga / y ponizonego: Aon zraͤniony 
ieſt dla nieprawości nagych/ (tarty ieſt dla zlo⸗ 
sti naßych; kaͤrnos pokoin náfiego ná nian / a 
tego ślniólościa ieſteſmy vzdrowienn. 
Mrzucony tedy teft Jonaß w torze / á w 
Morze baͤrzo wielkie / y baͤrzo glebokie / y naz⸗ 
byt zburzone / aby fie sſtal Figura Paͤna naͤße⸗ 
go Jezuſa Chryſtuſa / vo wielkie Morze / void 
| Eiego vtrapienia / y wielkich Goleśći wrzucone⸗ 
go / z ktorego woła do Bogs Dycä Miebiefkie⸗ 
go. Wybam mię Bose, abowiem weßly wody 
43 do duße moiey; vlgnalem w Glocie glebokim / 
a iuß mnie nie sſtaie: Przyßediem ná alebotoác 
Morſta / aͤnawalnose pogrozyla mnie. 5 tych 
ti wielkich nawalnosci Morſtich / poonofjoc| - 
rece 3 Morzʒa vtrapienia nieznosnego / wola ná 
nas wßyſtkich / mowiac: O WY WSZYSCY 
KTORZY PRZECHODZICIE DROGA, 
pꝛzjpatrzeie fe y vwazcie pilno / ieſli ieſt Boleść ó, 
ko te(t holes moia. A flugnie sápravoos wolą 
naͤ nas wßyſtkich / abyſmy fie przypaͤtrowali / y 
boles ti tego vwazaͤli / aͤbowiem ktoz mogl bydz 


‘he 


Ty TEE PT CE PRES ORC e nM oe ta 
Donaß z Okretu w Morze wyrzuro: 75. 
bolesnteyßy / nad Chryßuſt Pana naßego? Za⸗ 4 
den 53aottey miary. Abowien i$ Cidlo Chry⸗ SER Ra 
ſtuſa Dáná naßego / bylo fubrclnieyfie / y zmy⸗ Sowie 
flow napote z nieyß ych / nab wßyſtkie ludzte nd viecieboAn . 
s wiecie Bedace / tedy idzie z tym / ze vrazy / kto⸗ leśnieyfy / 
re nan prsyeboosily / Byly bátso przenikaiace / ne A | 
| iy wiclta przyfrość czyniące. Jżali nie widziß / 15 tom ide | 
"iS predzey igta przeydzie / przez elenkie plotno / al. dia fübtele 
bo przez fubtelne ia dwaͤbnice / é niżeli przez gru⸗ ności kiala. 
ba Siermiege; albo przez miażfią ftove z Asa | 
nie widziß / ze predzey może bydz ſtluczona stles 
nich krzyßtalowa / à nizeli zbauz gliny vlepiony? 
Asa nie widzißß; ze rychley 115 Ne rozerwaͤ⸗ 
[ty laͤnczußek zioty / niz laͤnezuch żieldzny £ Acoz 
kiedy moglo bydz fubtelnicygego / nad głowie 
czenſtwo Pana Chryſtuſowe / przedziwna 
ſpraͤwa Duchó swietego / 3 naſubtelnieyßey 
Kr wie Paͤnny nie pokalaͤney poczste / y miedzy 
wgyſtkiemi Synmi ludzkiemi napietnicyge z 
Wiec tak ſubtelnego nie miały gwałtownie v⸗ 
tóżńć/ cad wiellie boles di / taͤk wielkie vtrapie⸗ 
nia / tak okrutne meki? Saprawde nie bylã ša; 
dna bolesc naͤd boleść iego? Powiedztie pieß⸗ 
czochowie tego świńtć / ióło wam ieſt bolefne 
raklocie igly / élbo ópilkić Powiedzete idfo 
wam iet nudne vkagente pchly álbo komora? 
Powiedzcie ako teſtnitie s icone trofio / dlbo 
ED Ai F307 | 


————— 


i 


Jonaß ; GO rear w Horze wyrzucoꝛ 7 


$:1/ iako byt na Swiát veodgony obnášenie ci? | — 
praido Krzyza oftutne zelaznymi gwozdzia mi 


bee 
Misc; 


| 78. | onal z Otrecu to Morse twyrincos, 
przyczyna | 
boleści / 


pi wielkie naͤſwym ciele zepſowaͤnie / ktory od 
ſwoich chleboiedzeow / cierpi tat przykre zoldig 
y octem czefiowónie / ktory od kaͤlik mizernych 
frootemt dobrodzieyſtwy wychowaͤnych / cierpi 
taͤk wielkie vkrzywdzenie / ktory od ſwoich nież 
voolnitovo Cerpt taͤk wielkie obelzente / na co das 
wno naͤrzeka / przez vſta Krola y Proroka mo; 
wiac: By mi nieprzyiaciel moy. ziorzeczyl , 


wzdybym miogIyoytevát / y gdyby ten Frory 
mis ma w nienawiści mowił co wielkiej pꝛze⸗ 
ciwko mnie / w3oybym fie ſchronil przed nim. 


Donaß yeu w More wyrzuco 7 


zer oonofiacego / y fprośnie vplwaͤnego / y fto; 


I 
N 
Ly 


Luce 22. : 


Wielka 

przyezync 

bolesèi / vx 

Giecżed zwo 

. i 

przenie | sprsyótego yz klatwa zaͤprzal / à vwva$cie tefli 

ene leſt Goleść iáto ieſt boleść tego. Wſpomnicie 
o cienmis| [Obie nd froga y ſromotna ctemntce) do ktorey 
ce / di boj byl 43 Do poraͤnku wt 

poranku. 


przypzórce 
adzenie do 
Pilata. 


| 

Prowadze⸗ 

nie do Bro 

la Heroda. | 
la Gate tego / w [tota go ná pos miewiſko vbra:]. 

| | no/ j| 
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go ᷑iernia vpleciona / y naͤglowe tego nas wie⸗ 

to gwaltownie weisnions / y testing Morſta 
przytluczona; gdzie też obaczcie nd icono kolaͤ⸗ 

no przyklekaͤnie / ſrogie policzkowaͤnie / y oblu⸗ 
dne pozdrawidnie: Bads Pozdromiony Krolu Mathei rs. 
Zydomlkis 6 pważćie ieſli ieft bolesc / iako teft 

boless tego. Nuz gdy iuß przyſadzono wypei⸗ 

nić wolą Zydowſta / y goy iuż na mieyſcu Gaz 

dowym vs iadl niefpráwicolimy Sedzia / glo⸗ f 
fem czynigc tabi dekret ná niego: lezufa Nàzàrán- Petree Ps 
Ikiego, zwodnikà ludzkiego, wsgérositiclá € ç „ 
farjtiens / Meſſyaßa jatgywego / z dowodu | 
ſtarßych / na Krzyz ftásutemy; tvważćiefobie| — 

tefli teſt Goleść / iako Goleść tego. Poyrzyèieß Stosl'wych 
profe na cternie palaiace y trzaͤſkaͤiace; poyrzy⸗ ben 
Cie ná pſy wściełłe / iadem nie vleczonym napel w yAdeg 
nione / poyrzycie nd Bytttlufłe/ y wiersgátace / Iprorectid 
poyrzycte no X oy ryczace y lápátoce / poyray- prow. ose 
cte na tótyślepółace./ bez mitośterożia wiocze Mt y Brzy⸗ 
ce / poyrzytienć Rrzyz front / ktory leſt ná ple; 5,197 
er tak zemolonego w wólony/ poytsycice pá ie |. ryg, 

| L ge czeſte 28 


7 


go gelte opadanie/ y od nieznoaney boleśći om⸗ 
Ddlewanie/- poyrsycie ná gorzkie ocztu 3 $oltià 
° smießänego/ albo wink CEiirba przyprawionetz 
Obneze nie czeſtowaͤnie / aͤvwaz ie ieſli ieſt Holes náo 6o; 
uns Asi leść tego? pPoyrzyćie ieſcze ná fromotne obnaͤ⸗ 
przybiidnie | żenie iego | poyrzycie ná gwałtowne fiat tego 
do kiaͤla prsyvorsélycb złupienie / poyrsycie na 
to ſrogie wßyſtkich ran tego odnowiente / y no⸗ 
we wßyſtkich zrzodel Krwie otworzenie / poy⸗ 
zycie na ten Krzyz / nó ziemi polozony / y na 
Odkupiciela ávoiátá na ziemis troconego / y na 
JSrsyš wewleczouego / poyrzycie na okrutne 
przybijanie / nas wierßych ral y nog iego / Av: 
wazeie iefli iet bolesc / iako ieſt Golest tego? A 
Naa Pain, naͤoſtaͤtek / gdy tuż ieſt od ziemie podniesiony / 
miedzy lo/ poy ing cieżatem dia la tóny tego] fa w miey: 
quii {cach nabolesnieyßych / tym wietgo Ooleścia| 
ies | mópełnione/ poytzyćte na niego / à przeliczcie 
wßyſtkie Fośći tego / ó powiedzcie ieſli ieſt Boz 
l lesc / ia ko ieſt bolesc iegoꝛ Vwazcieß ieſcze fobie 
pos miewi⸗/ pot miewifka zydowfkie / vwazcie fobie koſter⸗⸗ 
* | (wd Pogaͤnſkie / ktore czynia o haty iego / vivas: 
Tie ſobie bolese / ktora mial 5 fraͤſunku / y omdle⸗ 
wania maͤtki ſwey namilßey / y nad wßyſtko 
ſtworzenie naybaͤrziey vpodobaͤney / & tuż mu 
przyznayeie / iż nie maß boleśći wietfiey/ tóto| - 
det Goleść igo. Dáttstie& tedy Chrzeski⸗ 
| ánit|. 


| 82. | Monag s Ofretn w Dorje wpeyucoy 


— — 


(Bona s Okretu w Worse wyrzuco: 83. 
ante mili / 6 paͤtrzeie pilnó / vwazaycie ſobie / a | 
tożtezofaycie pilno / Ü to Morze vtrapienia y Hepi 
bolesci Chryſtuſowych / ieft Morze nawielBe/ ſtuſorwych⸗ 
y naglebße / do ktorego fle wßyſtkie rzeki / pope- ict Morze 
dliwosei wgyſtkich ſtanow zgromaͤdzily / y raͤ⸗ naglebße. 
zem wpiynely / ná trove fie dziwuiac Broly) © — 
Prorokł / wola w perfonie Chryſtuſowey: Pa. 

nie iakoć lie ich miele zgęśćiło , ktorzy mię tra- 
pia / O iakoc ich wiele / ktorzy mówia dußy moż 
iey / iż ia nie doſtaͤne Z ba wienia od Boga moz 
iego. Do tegoc Morza vtrapienia Chryſtu⸗ 
owego / zbiegły fie wßyſtkle rzeki popedliwo⸗ 
śći wßyſtkich ſtanow. A mólaż to rzekaͤonego 
naywyzhege Biſkupa Zyoowftiego ziego wßy⸗ 
ſtka Kaͤpitule? A malaz to rzeka przelozonego 
Synedrynſriego se wßyſtktemi Rabinaͤmi / y 
Doktorami / y wyklaͤdaͤczaͤmi pifind swietego s 
A mólag rʒeka pod żiemio rytaca zdrady Swo- 
lennika wlaſnego? A maͤlaß rzekaͤ nieſpraͤwie 
oliwośći Sedziego Pogaͤnſkiego? A mátafs 
tzekaͤ pos miewaͤnia / xoyplyvoáteca s pálacu 
Herodowegos A inátafs rzekaͤ zolnterſtwaͤ nie 
vtaránego 2 A málafs rzeka poſpolſtwaͤ nieu⸗ 
haͤmowaͤnego ? A co wietfa i$ w to Morse) | 
one ynazbyt gorzkie / bedac wrzucony Jonaßz / ioe sdray ^ 
nie sátas unwólnośćiómi tego 6ylsálány / ale koma 
bórzo Olugo tego vodlamt Byt rsucány | tego | Tonafs | 


Li piaffiem 


Pfalmo3. : 


= 


| 84. Jonaß z Gkrecu w Morze mpriucó: 
| piaftiem Syt ofypowany/ tego ſtonoscia y gorz⸗ 
` fostia Cyl zaͤlewaͤny / 43 potym naͤpadi ná oz 
` tworzona paͤſczeke Mielorybaͤ w glebokosciaͤch 
s iedzacego / y przed Gutzliwośćia Morſta vtáz 
ionego / ktory niezmierna paͤſczele fwoie rozdzi⸗ 
N wiwfzy polknat / y galfiem go w puścił w ntez|. 
| żle ix zmierna ptsepáéé xienca fwotego. Co fie w te 
wnády od, Zaſy wypelnilo / goy Pan Jezus baͤrzo wiele 
chiań Oy Fiemt nawälnosciami vtrapienia od poimaͤnia / 
cow S. | śż do famego fłondnia / vmordowaͤny. Nao. 
ſtatek / naͤpadl na rozdzie wiona paͤſczeke smier⸗ 
ei / ktora go pozaͤrlaͤ / y czalkiem pochlonowßy / 
w pus kita w posrzodek onego ſtraͤßnego xien⸗ 
cá ſwoiego odchlaͤni piefielnych / w trove bylé ' 
ren tym nálápálá Oycow swietych / w oczeż 
iwaͤnin Meſſyaßo wym / z tego swiaͤta pobo⸗ 
żnie / y świętobliwie ſchodzacych. Co iż fle 
wßyſtko dla tego sſtaͤlo / aby Okret Kostioté 
Bożego / 3 Pogaͤnſtwaͤ do wiaͤry Chryſtuſo⸗ 
wey zgromaͤdzonego / mogł ſpokoynie przyply⸗ 
not / do brzegu Wiecznego blogoſlaͤwienſtwaͤ / 
y do naſczesliwßego ſtaͤnowiſke / ziemie zywia⸗ 
Trsebd na cych. Przetoz (Inna / y przyſtoyna rzecz / ábyz 
glábowát | fmy naͤslaͤdowaͤli onych zeglarzow / ktorzy wis | 
$eglarzow dzac nagle vſpokoienie Morſtkie / po nieznosnych 
ae nawalnescrach iego / vlekli fie Paͤna Boge 60. 
| slubow, laͤznia wielkio / ktorey też y nas ma nabaͤwit / 


ta ſro ga 


ia nowych grzechow do ftórych 2 Jefli Syn mem ſroz⸗ 


cy tego włożonego/ ieſli go vodsyl gwozdziaͤ⸗ 
mi okrutnemi / w naóroiet Be vece y nogi tego / | 
iefli go vderzyl offro wlocznia / 43 do ſaͤmego 
ſerca dosiogaiaca. A coż mniemaß tabte vderze⸗ 
nie gotuie ná złe ludzie / ktorzy pogaͤrdziwßy 
przyſpoſobieniem Synoſtwaͤ Bożego / prsyftáz 
li do Oyca klamſtwaͤ / y sſtali fie fynómi tego / 
pofpolu 3 onymi do ktorych mówił Syn Boz ⁄ 
ży: WY IESTESCIE Z OYCA DY A BL A ; |loannis #, 
Bali fie ſtrachem wielkiem zeglarze ont / potoz | 
pu cocseénegó / ale my boymi fie ſtraͤchem wiek⸗ 
I X uj ßem potes 7] 


Se. Sona ; Glan w Wotyewpriucen 


4 Bem potopu wietutjiego. Bali fie tamci botas] ` 
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lánego Bogu / 5á naße grzechy y nieprawości. 
Voeming,| Co tesli nie możecie fle wpuścić w Morze tal 
póminde| * 7 . D 
nie do polu wielkiego y głebołiego vtrapienia / przyna⸗ 
towdnia. | mniey wſtapdie w brzegpożalowónia y polito⸗ 
waͤnig. Oro on od ſtopy noßney / á$ do wierz⸗ 
chu głowy; zmoll w wtafüey frei fiootey ; 4 ty 
przynamniey wypuść lze iedne y drugo / ktorab | 
oblałć śczenice oka twego/ y pokropild iaͤgode 
twoie: iego ogaͤrnely wody bolesdi / yvtrapie ` 
nia a do gaͤrla; aͤ ty choctay iedne Éroplz tego 
octu / iego zolci / y iego Michi wpuść so gór 
| lo twote dnia dzisieyßego: tego rece y no gi 
22855 3 ſrogim 


ſrogiemt gwozdztamt fa do Krzyza przybite /a 


ty pezynamnicy to poczuy fam w ſobie / abyś re: | 


ce tote odwrodil od złych ſpraw / y nogi two⸗ 
ie zyrowaͤdzil 5 drogi ßerokiey / 4 naͤkierowal 


ie do tego / ktory cle cactá na Krzyzu / zroscia⸗ 


gnionymi reka mi do przy witaͤnia y oblaͤpiaͤnia / 
tory cfe eta ʒnaͤkloniona glowa / do nawdzie⸗ 


cznieyß ego pocalowaͤnia / ktory Cie czeka zno⸗ 
gaint przybitemi á$ do ſkonaͤnis twego / ktory 
cie czela 3 bokiem otworzonym / do przyisdia |. 
posrzodek wnetrznoski milos ierdzia ſwoiego: 


cto mac ie forte otworzona do og tagnienia Tafki 
Bozey / wchodzeieß teraz spießno pott ieſt 02 


tworzona / byście. zaͤs nie w ds kolaͤczac nie 


| 
 jeemu$ mowić beds? tym wßyſtkim ktorzy fo: 
nieprzylaktelmt Bezyżć. Chryſtuſowego / kto⸗ 


Donaſz ORW Wore wprzuco: 87: 


vflyßeli onych ſtraͤßnych flow: Zaprawdę po- Matthei 25 
wiadam Wim nie znam was. Ate firógne ſlowa 


‚way Brzuch za Boga mais / dogadza tac mu we: | 
wſiyſtkich roſkoßach y lubos ciach tego / ola fto; | 


rych fie dopußczaͤto rozmaͤitych grzechow / kto⸗ 
remi nie tylko tak wielks kupe / aͤle y poiedynkiem 
zafługuia ſobie w glebokose lach ieziora piekiel⸗ 


nego zanurzenie / (305 7 aͤlbo podobno nie wieß Sen trze : 


i$ iconá pycbá / y iedno praeftopienje iednego 
przykazaͤnia Bożego pierwtzych rodzicow ná; 
b ych / wßyſtko złe przynioßlo ná wßyſtek narod 


iwożći 


ch smiertel 
nj nabawia 
smieréi wie 


czney. 


ICTHRLITYYGOTTUYOTSTTUTTZISQ 


% 


nosti. Liczze iebno ty wgyjttie pychy y nade 


tosci twoie / à cácbuy ieſli wieß / cos te3sáflu- 
Syl sé tak czeſte podnoßenia geby twoiey przeci: 
wo Bogu / y za tak czeſte przeſtepſtwaͤ przyka⸗ 


Raimowe | zania iego? Jedno mezoboyſtwo Raimowe / ſka⸗ 


med ob oy⸗ 


róne ieſt od Boga / pomſty vſtaͤwiczna Gola . 
znia / y obrzydliwym od ludzi odrzuceniem / y 

wiecznym tuióniem; a ty czego maß czekac za 
ſwoie zwaͤdy / zaͤſwote ſwary / 34 ſwoie niena⸗ 
wis j / za ſwoie krwie tozlania / 34 ſwoie mezo⸗ 
boyſtwaͤ / ktores y checig ſerdeezns / y podobno 
robots recʒzna popelnil? Jedno lupierſtwo A⸗ 
chabowe / ktorym wydärl winice Naͤbetowi 


nia ze lupiß y drzeß poddaͤnych / ze ich diemie zy 
gwaltowonimi podatkaͤmi y nieznos nymi robo: 
támiz Wiec fie nie boiß? wiec fie nie lekaß / 


tak wielkich niebefpiecznośći grzechowych / y tá 


wielkich kazni nad ſoba wifzacych od tego nas 
ſprawiedliwſzego Pana / ktory y niemey oſlicy 
gebe otworsyl / aby fie krzywdy ſwoiey Doma 
wiala v Pana ſwego nieflufznie ia Gjacego ? 
rzeeiwko tobie / podobno nie otworzy vſt ludzi 
ná wyobraͤzenie y podobienſtwo ſwoieſtworzo⸗ 
nych / y naorosfsa Krwio Synaͤ tego odkuvio⸗ 
nych z Badz tego pewien że otworzy. Abo; 
| " win 


— 5 O de — k t Í ̃ ——— 


wien (tang (prawiedliwi w wielktey ſtaͤtosci / Sapicnu ç, 
przetiwko tym ktorzy ie veiftalt / y ktorzy im 
wydzieraͤli prace ich / & w te czaͤſy bedzieſß fie ? 
trwozyl / y radbys wrodil / ale nie bodzieſz mial 
czym. Bo gdy vmrzeſz nie pobierzeß 3 fobo Pfalmo 4s. 
wſßzyſtkiego / y nie sſtapi ztobachwałć twoia : 
Jedno ſtepſtwo glupiego Naͤbala / wzielo rat „ Regü 25, 
wielkie karaͤnte / 13 nie mogac zniese ſtraͤchu Daz | 
WIDE naͤſtepuiacego / zdecht nagla smiercia. A 
twoie ſtepſtwa przeciwko Chryſtuſowi czego 
czeka ia? aͤlbo czemu fie nie lekaͤia ſtraͤßnego Dez 
kretu potepienia wiecznego / ktorym pod przy⸗ 
s iega qvost jam Sedzia naſpraͤwiedliwßy / eym 
wßyſtkim ktorzy fa nie vzytymi przeciwko nie⸗ 
mu y potezebom czlonkow iego? do ktorych tak 
bedzie mowil : Czegośćie dla namnicyfzego 
2ty ch nie vczynili, mnieśćie nie vczy nili: ldźćiefz 
" |przeklęći do ognia. Radze tedy / raͤdze Chrze⸗ 
ścianie mili / śbyśćie do fercá ſwego przypu⸗ 
scili te Goiażń / yten ſtraͤch / ktory wiożicie w 
Chryſtusie: Radze aͤbys die do ſerck przypusdi⸗ 
li te nuoność / ytefiliwość / ktora widzidie w 
iednorodzonym Synu Bożym. Bo dla tego 
wyſtaͤwia przed oczy waͤße te nudnose y teſtli⸗ 
wość / abysdie wy też taͤkowa nudnosdia y te 
filiwościa / tat na pelnieni Byli / aby fle} was. 
pot dobywal / y aby tat na was śily wyſtepo⸗ 
i wal / 


None; O tre w Wore wyrzuco: 89. 


"2 
Matchei2$,|. 


| 90. | Bota; Gkreeu w Morze wyrzuco: 
| waͤly / tato myfiepuia ná chlowirka fonatece, 
go / gdyz y wy nte iejteście wiecznymi / ale co 
godz ina smiert was cela / Alo Wielorybz póź 
ſczeka rozdziewiong. A pꝛzy tey boiazni rzucz die 
fie też do ślubow / przykladem tamtych zegla⸗ 


Jonaß z © tu w Morze wyrzuco: 91. | 


| a rremietliwo. Glubwftrs 
chu wáfym. Czyńcie śluby wſtrzemiezliwo emleßliwo⸗ 


92. | Bonaly $ Okretu W Morse wyrzuco: 

. |Sstubpow! śluby lupiejżczy powracania rzeczy cudzych. A 
racdnia rʒe bowiem oto ten lorc ná lewicy / ktory ná tupte. 
: Pu ſtwie poimaͤny byl / poficol nd wieczne potepte-|: 
ch: nie / wien powfechnego oołupu / y na odfitz|. 
ego Miosierdzia / ym. wam grozi wielki 

Efatw 33. Prorok Izaͤiaß / mowige: Biada tobie, ktory fie]. 
| lupieftwem bawiſz, bo. y ty fam oblupiony 66, 

| dzieß: bo (toro dokonezyß ſwego drópiefiwa/| 
Szlub pe Y ty ſam odarty bodzieß. Czyńcieślyby y wy ko 
|pómowś | Bterovoie] óbyście przeſtaͤli grac / pod Rrzy 
nia od ko⸗ zem Chryſtuſowym / o fuliente tego wlaſna 
ſterſtwa. abowiem to génie waße / ieſt wielticm draz 
| nieniem Chryſtuſa vkrzyzowaͤnego / ktorego 


ná naͤßego: 
rece twoie polecam duch mego. tyś go ſam 
naͤdchnal / w to ſkaͤzitelne Ciálo mote / tyś go 
fam pobudzal do wßyſtklego dobrego / przez 
" 


l 


Ducha swietego Pana ożywiatacego 7 tyś go | 
[am odnawial we wnetrznos kiach moich SA; 
'rámentámiéwietymi/ ty go też raͤcz prsylot w 
: naswietße rece twoie / przez zaſtuge nadroz⸗ 
Bey meki Synaͤ twoiego / Odkupiciela 
naͤßego: Rtoremu y tobo y 3 Duż 
chem Swietym wieczna cześć / 
y£ owes b yes n l 


ZMARTWYCHWSTA- Tone s 
| NIA PANSKIEGO- 
Bondi Medrzec Syboti / 


pilnie fle przypatrutoc / nie poótigntoney Ma⸗ 
xg drosci 2Softicy/ od konca do koncaͤ poteżnie paze- 


i 


| Donaſzz e DR w Worgewpriucht 93. | 


N i. mik iacey/ 


Niebo ma 

fivoie mids 

te/ wage /y 
Tiba, 


| 


pomiar czynią / o cʒym tak ſam mowi: ReKA 
por 4% | MOIA ZMIERZYLA NIEBIOSA. é (bnóciiwe 
siemid ma BY 348 oczy pa żiemie | wnet obaczy pewny 
ſwois mids, kozmiar iey / gdy poyrzyß ná cześć wſchodna / 


Boba nd [nta Jonaßa mpriudlé, | 


iwiożiał Sachäryaß Prorok / y Jan swisty w 
obidwienty fwoun. Ale iż y wage ſpraͤwiedli. 


niemi by 
wßyſtkie Erufice / ná fprzety domu Bożego naz 
ezace / y wßyſtkie drogie $iolá/ naͤ ſtladaͤnie 
Tymiamy / élbo oleiu pos wiecenia potrzebne; 
wiem iz o tey wadze wiecie od Jopa ówictego / 
ftory powiaͤda: Z E. BOG VCZYNIL WA- 
ge wiatrom / y Prorok sata mowi; ze Bog 
powazyl wßyſtkie gory na ſzalaͤch. Strony tez 
liczby / y tey moglibyſmy fie predko doliczye w 
dziwnych ſpraͤwaͤch Bozych / ktory wie ltesbe 
wfzyfłkich gwiadz Niebieſtich / y wßyſtkich 
wloſow ná glowie ludzkiey / y [top ich ma doz 
ſſkonaͤla wiaͤdomost / w przedwieczney Madro⸗ 
Sit y wiadomosci ſwoiey; iedno 13 by nam ta 
liczbaͤmusiala vo$tac baͤrzo wiele czaͤſu / myśle 
my tey rachunek na ads: inßy oblożyć. Abo, 
wiem ta móluchna liczbaͤ trzech Out y trsecb no⸗ 
cy / Smierei y Smartwychwſtaͤnia Chryſtuſa / 
And y Sbaͤwie iela naßego / weżmie nam podo⸗ 
bno cólo te godz ine kazaͤniu ſluzaco / ná ktorey 
nam koniecznie potrzeba zaͤsiese / Abyfiny ſtie mo⸗ 
N gli dora⸗ 


Ë 


796. 3364 á ſuß Jonas manala: 


te — . 


gli dorachowae tego / iśto Sbawielel naß byl 
w ſercu ziemie trzy ont ytrzy nocy / przykladem 


ere nej Jonaß Etory byl w 6rzudhu Wielorybowym 


trzy Ont y trzy nocy. Abowiem (us 34 laſta y 
pomocęicgonaświetfza/ptzyślifimy do tego uaz 
pociefnieygego dnia / ktorego rofkazal Dan ry⸗ 
bie / aby Jonaßa wyrzucić nó ſußa / y iużefiny 
doczekaͤli tego nachwalebnieyßego dnia / ktore⸗ 
go Bog wſtczes il Jezuſa Chryſtuſa / od vmaͤr⸗ 
lych. Do ktorego nabożnie weſtchniymy / aͤby⸗ 
fmy fie mogli ytey liczby Dorächowäc/ yz iego 


przez ktore 
byt Pan 

Chegſtus w 
fercu Stes 

mie. 


lasssoslics nazacnieyßego svoytieftvod y Tryumphu w nim 


2 


ſba wpisz ſaͤmym rozweſelie. 


mie swie⸗ Aczkolwiek tożda Iicsbá Prova (ie w pismie 
tym ma fio, özwietym znaͤyduie / ieſt pelna wielkich taͤlemnic / 
die . y nauk do Sbawienia naßego potrzebuych / ie 


lany; ie dnäk ze TRZY ‚cosiefk sacnicyBego y oſobli⸗ 


nad ino wßego. 3⁄4 czym tez od Dáná Boge w Ctoycy 
liebe cos Przenaswietſzey iedynegdo / w cse(tfiym vzy⸗ 
znaedniey⸗ wan in bylaͤ. Trzech poflat Anyolow do Abraͤ⸗ 
GB hama / ktorych on vyrzawſzy / iednemu dal 
1 chwale / vtásuiac wyftiim iaͤſuy wizerunk 
Bogs w Croycy iedynego / wßelkiey chwaly 

| y poklonu od wßyſtkiego ſtworzenia godnego. 
Deut: 19. Tenze trzy mióftó veieczki roſtazal obłaczyć 
Moyzeßowi / w ttorycbby mogli bydz wolny: 
mi ti / na ktorych by s traͤfunku mezoboyſtwo 


| PREYPADL, 


— MÀ — —F 


Nyßbch nd ſuſza Jonaſza worucild, | 97. | 


bicobrattrseéi czaͤs / ná obińwienie przedziw⸗ 
ney taͤtemnice Mẽielenia ſwego / ktore wßytka 

Troyca świeta (právoovoálá. Tenge y onych 

przez tezy oni przy ſobie trwaͤiacych / nagodniey- 

ßych bydz rozumiał Milosierdzia ycudowne⸗ 
go pośilenia ſwoiego: y naoſtaͤtek wßyſtkie ta 
iemnice Odkupienia naͤßego / zaͤmknal we trzech 

dniaͤch / mówiac taͤk do Zydow / cudu / y 31142 
ku ſte od niego naͤpieraͤigcych. N AR O D ZLY Matth. 12. 
ly cudzolozny znaͤku fie ode mnie naͤpiera: é nie ; 
bedzie mu oánysnát 17 | icono znaͤl Jonaßaͤ 


€——— 


Proroka 


ſiemi. TAFE y. ſprawy Ibäwiciels ar 
aufá Chryſtuſa / wßyſtkiec fo dziwne / ito te4 

go / ktory teft bórzo dziwny / y baͤrzo wielmo⸗ 

żny. Jednakze w tym nadziwnieyß / $e Mo⸗ 


* ſarza namocnieyßego / Vtovy fie nikogo nie bal / 


nakarmil ſtraͤchu fláboécio ftooia / 6oińżnią| 
ſwoia / tefiliwośćie y nubnościa pola. To to 
dziwy / ze Chryſtus naͤgo wyſtapit ná plác / 
przeeiwko Mocarzowi tal vzbroioned / ze why) 
tko t iato tego luſtmi iako tava dm lit yeni / ieſt 


tak o ko j | 


: d: 


[Bsobé. nd (ufjo Bonaka wyrzuclld. 99. 
tat ofowóne / ze Dechnammieyßyprzesmiedobye | | 
ficniemoże. To to naosivonieyfsa/ $e ten / ktory 
miał rece do Krzyza prsybite | ptseostse y retá; . 

mi ſwoiemi / powydsterat vofsy[Ito oreze iego / | 
y pottufzył lut / y tarcza y miecz / y wßyſtks ar⸗ 
mate tego: naͤwet y nogaͤmi bo ZStsyšé przy⸗ * 
bitemi / zdeptal y ſtrußyl przeklets glowe tego: 

a naͤoſtaͤtek iufs vmaͤrlym bedac / wßyſtko póź 
nowaͤnle lego fplunorował / y wßyſtko Krole⸗ 
ſtwo tego zburzył / ywßyſtkie wieżnie wydaͤrl 
3 mocuych rat tego. Slußznie tedy Sbawidiel 
naß / tamu zlemu y cydzoloznemu narodowi 

. Joyoowftianu / i05 niechce daͤc żadnego cudu in; 
ego / iedno cud Jonaßow. Abowiem cud Joz 

naßow / naͤd wßyſtkie pezefile ſpraͤwy / y poſte⸗ 

pki Jonaßowe / teff nadziwnieyßy: aͤbowiem wielki end 
v Pogo to proße nie ieſt dziwna / że ten Etory eff [Joma ná 
3 O kretu wyrzucony w pos rzodek Morza xvt3a- e 

cego / y piaſełʒ wodaͤmi od ſamego dna mießaͤ⸗ nego. 

ſiacego / y waͤly froote pod oblolt podmlaͤtuia⸗ e 

cego / wyßedl cólo ná brzeg / ó wy Geol az dnia 

trzekiego ? Deugt nd lodst / albo nd ptumte (á; 

. once zemdileie/ po kichey rzece płynąc / od fame: 

go ſtraͤchu wody; é ten s Okretu wyrzucony 
w pośtzodeł Morza / tar wzburzonego / ácály 
wyßedl; wiec to nie dziwe Drugi lada w Eá; 

luży leowie po pas / álbo po fiyig gisbofiey/| / 
Ju ^4 ij wnet 


Rom: 4... 


Eſaiæt 43. 


fugo : moc to ieſt tego ſamego / ktoty tych exe 
cy, ktorych nie maß / tát wola iátoby byly / 
y daraʒ sſtawie (ie mußa : moc to tek c L 
tego ſaͤmego / ktory wielmożnym glofem ſwoim 
mowi / Pulnocy / day / a Poludnio wi / nie Groń /| 
przynies ſyny motes daleka / é corks moie od fed. | 
iu ziemie: Ten to roſtazal Rybie ſrogiey y o⸗ 
krutney / w naglebßych przepóśćióch Morſtich 

miegtótacey / aby fit rußyla s legowiſta ſwo⸗ 
iego / aby wyßlaͤ ze dna Morſtiego / aby wy⸗ 


bźiwuieygy: Jezus. Chryſtus / s ſwoim vtra⸗ 
pieniem nagwaltownieyßym / w ktore byl wrzu⸗ 
cony / zſwoim Wielorybem smieret / od ktore⸗ 
jo byl pozaͤrty / y z onym Xiencem tego wiel⸗ 
bim odchlam Piekielnych? Azascie nie widzie⸗ 
li w wielki Piatek / ze nie máfs Morza gleb⸗ 
zego / nad Morze vtrapienia C RADCA | 
zasdie nie wydzieli / ze nie maß. Wieloryba | 
wietfiego / nad tego ktory calkiem poiknol OL 
brsymá nawietfzego / od wyfotośći Niebieſtiey 


przychodzocego / o ktorym Anyol mowi: TEN 
BeDZIE WIELKI, Y SYNEM NAWYZSZE- 
go bedzie nazwaͤny: A o iuńcu tego ſtraſß⸗ 
ngo Wieloryba / co mmiematie? wiktorym na⸗ 

Rego Jonaſza cxtat / Jadam y 3 Jewa! y A⸗ 


7 


pba nd ſuſza Jonaſßd wyrzueila. 


102. Er? 
| Morze nawielſze / ywyyſtek Ocean ys Moczẽ 
śrzodźiemftim / y 3e wßyſtkiemi odnogaͤmi / y 
rzekaͤmt tego przechodzace. To wzymaycie pe 
' wnie / iż ten Wieloryb Dáná Jezuſow / ieſt 
náo wßyſtkie Wieloryby / nad kozda miaͤre o⸗ 
gromnieyſzy / y R ieniec tego nad wfzyfitie X (e; 
ce nad kozda mare nawiekſßy. A zaͤtym tez ten 
cud Pand Jezuſow / feft nab wfzyfiłie cudaͤ 
nadziwnieyſzy / ze znowu ztaͤr burzliwego Mo⸗ 
tsa Goleśći / 3 tat wielkiey paͤſczeki śmicyci / z cát 
| glebokiego & ienca przepóśći Pielielnych / wyż 
e (sed! na brzeg / yz nowy ſtaͤnol na fußy. Ten⸗ 
wſtanis | i to ieſt eud / ktory wſzyſtkiem cudom od C bty- 
pánitiesás (Sufá vczynionym przyczynia wióry | yprsyodie 
gożywwianić | fiiy ozdoby: Bo iefli Chryſtus nie pow- 
gude Aal od vmärlych; naͤdaͤremne iet przepowia⸗ 
Corin ig, dänie näfe/ naͤdaremna ict y Wided naſza. bo 
| cożby 34 Eorsyác bylé wierzyć vo obelżonego / 
zeſromoconego / vplwaͤnego / vbiczowaͤnego / 
vkrzyzowaͤnego / miedzy lotry zaͤwiezſßonego / 
| y3amorbowäneg/ iefliby byt nie po wſtal od o; 
| maͤrlych? JStošby go byl mogł wierzyć 34 2507| 
i 
| 


` 


ga nieómtertelttego / y sé fłnonics żywotć wież 
cznego / y Dáná ożywidtacego / y żywot wies 
czny daͤruiacego / gdyby byl nie powſtal od v⸗ 
maͤrlych? X cuda iego / y Dobroośieyfiwó ie 


go y naula tego / y vofyfttie prace tego | mu⸗ 


śiślyby 


a były $niBcatc / goyby byt nie powfial 
od vmaͤrlych. y zoſtaliby fie byliprzekledi Sydo; 
wie przy ſwoim pośmiewiftu / ktorym mu nd 


mego siebie zbaͤwie nie może. Ale iz Bog w 
Chryſtusie mießkatacy / nie dal go zaͤlac nawaͤl⸗ 


wie Wielorybowi; ále mu voffasal/ áby go 


posmiewiſto Zydowfkie / ná głowy ich wlaſne 
padlo / pá ktore fa wyddnt od niego wßyſtkim 
narodom / miedzy krore fa rozprußeni / bez 


wßelkiey nadzieie Sbaͤwienia wiecznego. Naͤ⸗ 


ei / ktory powſtawßy od vmaͤrlych / tuż nie v⸗ 
miera / ióto drudzy powinni byli y drugi raz v⸗ 
myzeć / po wflrzeßenig ſwoim. Ale Chryſtus 
powſtawßy od vinévlycb / ind wiscey nie vmie⸗ 
ra / ale zyie ná wiel i / zy wotem niesmiertelnym / 
zywotem blogoſtaͤwionym / zywotem Bozym / 
ktoremu ſamemu flusy nieśmiertelność / y ktory 
wßyſtkim vzyca żywotć / y doczesnego nd za⸗ 
ſluge / y vzycza zywota wiecznego ná sapláte 
wieczna. Nie tek tedy naͤdaͤremna wiaraͤ naß / 
ale wiat pewna y ooffonála / iäko wtego/| 


Best Efory| | 


Bold nd fuga ioni vpn os. 


Brzyzu veagali/ momiec: Infzych zbàwil á (4- |Marcht 27. 


nosciom Morſtim / is go nie dal saonsie/ y (ra; | 


caͤlego y zdrowego wyrzycii ná fufie/ dla tego 


wßelkley naͤdzieie potiechy doczesney / y bez 


Bá 345 widrd nie ieſt wiara prożna/ bowiem Nie ieſt ua 
wierzemy w nlezwytiezoneß ovoytio$ce smier⸗ joiroma 
| wide Ch⸗ 


Romt 6, 


i 


104. By 56 Jonaſzch 
| ktory iuß wyßedt na fuga niesmierteloos ei ly 


| 


| 


— TV À 


| nieftońgzoney wiegności. 


GW ieſt ni 
baremna 
nidsieis 
Cbrześcia 
ana. 
Corintt 15. 


Pfalmt 67. 


Nie ieſt iuß naͤdaͤremna y naͤdzieis näßa. 
abowiem tuż mamy pewnyzadaͤtek Smaꝛtwych⸗ 
wſtaͤnia náfiego / w Chryſtusie vezesniku na, 
kury naßey / ktory fie offal pirwiaſtkaͤmi spia⸗ 
cych / ktoremu Smart wychwſtaͤiacemu / spies 
wa on spiewak Krola Niebieſtiego / mowiac: 
Bog nalz, Bog Zbawionych czyniacy, 4 Pan 
nad Dany wyście 00 oͤmierdi naͤrduiocy / on áz 
bowiem fam sftat fie miedzy vmaͤrlymi wool; 
tym / ktory wnapoteznieyßym raͤmienin ſwo⸗ 
im / brony miedziaͤne wylamal / y zawory še 


laͤzue pokrußyl / yon fam vkazal wyście ode mier 


Abact $, 


ei siedzacym w Cremnoáctácb] y xo cieniu smier⸗ 


Noba na ſuſſa Jonaßzd wyrzueilc. 


| 


ti. Cen ieſt fain / przed ktorym vtietlé śmierć :| 


ten ieſt fam / przed ktorego nogi musial wyż 


niść Szótań wynaleſca śmierci / aby byl ſadzo⸗ 


ny / aby był ʒmocy zlupiony / áby był 3 Tyran⸗ 
ſtwa złożony / aby byl nowymi laͤnczuchaͤmi o- 
gniſtemi zwiazany / y do wieczney prscpásci 
wrzucony. Ponie waz tedy podzwignela fie y 
powſtala wfzehmocna glowed náfsá] nic niez 
watpiemy / ale pewnie vfamy y wierzymy / ze y 
my krorzy ieſteſmyſcz lonkami tego powſtaͤniemy / 
leſli Smartwychwſtaͤniu tego couformowac fie 
bedziemy / (áto nas vpomina Pawel święty. 


— — — 


TESLI 


liczby / y fiot okrutny 3 Behemotaͤmi y Lewi⸗ Tob: 40 


moze / wedlug wlaſney nauki tego / ktoryſtwo⸗ 
rzyl Morze y ſußa. Juß iuß odpraͤwil / y jo; 
naß y Jezus Chryſtus ſwoie trzy oni y trzy no; 
cy / y iuß ſtoia obaͤdwaͤ ná ſußy / taͤm ten w Fiz 
gurze od Wieloryba Morſtiego wyrzygnio⸗ 
ny; á ten z odchlaͤni Piekielnych iſtornte wypꝛo⸗ 
waͤdzouy / nie bez wielktego zgromadzenia onych 
Oycow świstych/ ktore znóczyły wielkie wody / 
3 ttorymi ieſt Jonaß na brzeg wyrzygniony. A⸗ 
bowiem nie mntemayéte / aby Wieloryb Jo- | 
naß wyrzucił ud ſußa / gbyż Wieloryb zad⸗ | 
1% © Bym | 


rzygnal fo napoteżnicy / áby rzeka wod wich] 
‚Eich wyſaͤdz il fonagó na famy brzeg / y ná fóme| 
ſußa / gośie tuż wody Morſtie nie zaͤchodza. 
A iz Woody Morſtie znacza nam wiele ludzi / 
iaͤwne teft swiaͤdectwo Anyola w obiówieniu 
do Jana swietego mowiacego: wydaͤia ve By; 
fey Apoſtolowie swistt / ob Boga na swiaͤdec⸗⸗ 
two Smartwychwſtaͤnia Chryſtuſowego przez 
braͤnt / ktorzy miedzy powßechne artykuly wiã⸗ 
ry Chrzescianſtiey y ten wlozyli / ze TR Z E- 
CIEGO DNIA ZMARTWYCHWSTAL , 
- śbyfiew tymoofyć eftálo Ff igurze Jonaßowey / 
ktoꝛy trzy dni / y trzy nocy był w brzuchu YDtelo- 
tybowym. BD czym ieſlibys fie cbtíal vácbowát 
3 Apoſtolmi / albo y 3 Panem wßyſtkich Apoſto. 
low / ia ko fie mais rozumiet / tetrzy dni / trzebaͤc 
to naprzod zrozumiee / co to ieſt SER CE Z IE 
MIE, w ktorym miał bydz Chryſtus przez trzy 
dni / y trzy nocy / gdyz to nie ieſt bez wielkiey taͤ⸗ 
iemnice / iʒ niemowi Chryſtus o ſobie ze bodzie⸗ 
w ziemi/ ale vo fevcu ziemie: C os? Sali ziemiaͤ ieſt 
zwierze / aͤlbo iaͤka rzecz żywa / ze Stworzyeiel 
wßyſtkich rzeczy żywych / y bez duß nych przy. 
piſuie tey ſerce / ktore ſie tylko w zwierzetaͤch zy⸗ 
wych naͤyduis. A coz to ieſt ze mowi fam o fo; 
bie/ żę |. 


— mn nn — 


bie / iš ma byoztczy Oniytrzynocy wo fercy zie 
mie? Coto ieſt / á nie co iußego Chrzeskiänie Pen Ë | 
[mili / ieduo iawne pokazanie złości potomſtwa de ya 


Adaͤmowego z ziemie vlepionego / do ktorego mic vlepie⸗ 


zwany / narod Sydowſtt; bo iako ſamo ſerce rod zydo⸗ 
ieſt ſtolica duße / tal fami Sydowie Syli ſtolicg | wih, 
wßyſtkich rzeczy Duchownych / y do pozyſkania 


gaͤnſt wem nic inß ego nie bylo / okrom onych o; 
wocow cidlć / ktore Pawel świety wylicza mo⸗ 
wWigc. IA WN EC SA VCZYNKI CIALA, Galat: ç$, 
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MA ZYD NAD POGANINA? álbo NO 9. 


| © ij DONE, ve 


. 135904. ſußzo Jonaſza wyrzuelld. 

| 34 korzysc obrzezania ? y tar oopowiada. Mie⸗ 

| le sáptawos 3 tożbey mińty / aͤbowiem ich ieſt 
I | przyfpofobiente sé fyny./ pchwald y tejtáment /|. 
yośnie Zakonn / y obietnice / á máo to y Oyco⸗ 

wie ki / 3 ktorych ieſt Chryfius wedlug ciálá / 

`, ktory ieſt naͤd wßyſtko Bog Slogofldwiony. 

Maiac teby iuß to z wlaſnego piſma świe; 
tego / i$ narod ludzki ieſt ziemta / y vo ziemis fiel. 
obraca / máioc te$ iuß y to / ze narod Pogaͤnſki 

ieſt zwierzchownymi calontámi ziemie / zlemio 
smierdzacymi / y ziemſtim rzeczom ſtuzacemi. 
X ing też doßedßy z pewnych znakow piſma 
Swietego / ze narod Zydowſki / miedzy whys, 
ſtkiemi narodaͤmi obrany / y ná mieyfcu naro⸗ 
ſtoßnieyßym ofdozony / ieſt ſercem wßyſtkiego 
: narodu ludzkiego / to iuß teraz baͤr zo laͤcno zro⸗ 
Wyktad! zumieẽ y pémictác możemy./ iako Jezus Chry⸗ 
ke byt pan ſtus był tezy oni y tezy nocy / w ſercu ziemie / 
Chryſtus przyklaͤdem Jonaßaͤ / ktory byl w Grzuchu Wie 

trzy oni y | lorybovoym trzy oni y try nocy. WIEMY TO 
tv noc) dobrze y dowodnie / i$ Jydowie mieli zaͤwße 
apt Hel ſerce naͤ Pang Chryſtuſa | y pesetivoo tey gole-| 
DUIS | bey Uriebtefticy] sam He to ziemſtie facce cososie|. 
wialo paͤßczeke ſwois / tóto to znać z onych ziych 

flow / ktoremi vwlaczaͤli Nas wietßey naͤuce / y 
cudom / ydobrodzieyſtwom iego / przypifnięcj 
mu wladze Belzebuba / yw oczy go nazywaͤtoc 


Samar yta- 


; 


Samarytanem / y Dyabelfiwo máiacym / ttoż |: 


ro złość ſerca ich lepieyznóć / 3 czeſtego poryvoá 
nia fie ná niego do kaͤmienia / y ochoty do zepch⸗ 

ienia z goꝛy/ iednaͤk nie mogli nic dokaͤzac. Ato 
dla tego i$ Figurs Jonaßa nie dopußczaͤlaͤtemu 

aͤkomemu Wielorybowi wiscey władzy nad 
Jonaßem / iedno trzy Oni y trzy nocy / aby byl w 
Grzuchu tego, X nie dopußcza wola Boża wie- 
cey wladzy tamu zlemu ſercu ziemie / nad Jezu⸗ 
fern Chryſtuſem / iedno aby on wnim byl trzy 
dni y tezy nocy / ktore ſtadbyſmy mieli pogec vas 


chować / y liczyc / iacnie vezy Ewaͤngeliſta 


świety / ktory nam Chryſtuſa vkazuie w fra⸗ 


ſunkaͤch y nudnosctach / wOgroycu polozone⸗ 
go y w pocie krwaͤwym praͤwie konaͤigcego / 
o czym tóf mowi: YSSTAL Sle CHRYSTVS 


w konaniu / co obiasnia oc fam Sbáwitiel naß 


mowi tar do Rsiazat Raͤplanſt ich. B NA 
LOTRA WYSLISCIE Z MIECZMI y ſtiymi / 


Luczt 37 |: 


goyż na Fosoy dzien bywałem z wami wRößcie | 


le / a nie wytiognelistierat fivotchnd mie, ALE | |. 


terwf 


TA.IEST GODZINA wófóy władza diemno⸗ Pen bee 


ści. tore flowá Paͤnſt ie ſa pier wßa linie / ná w fercu ic^! 


ttorey pierwßy liczman pierwßego dniaͤ poloz⸗ 
my: bo w ten zaͤraz dzten y vo te godzins / w 
padi napierwey Jezus Chryſtus w ſerce ziemie. 


Abowiem w te czaͤſy zaͤraz dawny ind fered [woe | 


Q ij. go pofa- 


3 


mie. 


mo. |5954 nd fuga Ronald wprzuellg.“ 
go pofazćli/ gdy o ziemie vderzonego / ynogóz 
unt ſkopoͤnego / y piesciámt vtluczonego zwiazaͤ⸗ | 


li / y poſtaͤwili w pośczootu wßyſtkich Asia: 
sat Kaͤplaͤnſkich / ktorzy z nawyzßym Biſkupem 
ſwoim bedac vonetesnoéciómt fered / iedno⸗ 
ſtaynym kaͤkomſtwem pochloneli Pans Chry⸗ 
ſtuſa / krzyknawßy w Cápitule fivotey przecie 
wko niemu: GODZIEN IEST SMIERCI, A 
tu iuß mamy pierwßa noc zwatttowfie / w 
ktora w zwierzchna paͤßczeke ziemie Byl wrzu⸗ 
cony Ibaͤwiciel naß / gdy byt do ſproſney y glez 
bokiey ciemnice wepchniony. A coz ieſt proße 
tiemnicd w żiemi wykopaͤna / czlowiekowi na 
Ciemnica | fécácentevofáosonemu 7 Nic inßego iedno iaͤdo⸗ 
ſieſt paſeze⸗/ wita paͤßczeka Smierli / ktora oſtrymi zebómi 
ka ʒiemie | ſwoiemi / nubnośći y teſkliwosci / zrze czlowieka 
wſadzonego / trapiac go tal wielko Goldsnia / 
| żeby wolał drugizaͤraz vmrzec / niz dlugo öydz 
w niey trzymaͤny. Przetoz iaͤko Jonaf pierwey 
Yopaol w páficaete Wielorybaͤ / niz doſzedl do 
kstencà iego / tak Chryſtus piervofsy noclegi 
ſwoy mial w firáfattey przepóśći paͤſßczeki ziem. 
| fticy / ktora go wizyſtkiemi silaͤmi przez caͤly 
|ośteń piatkowy $utac / yw naokrutnieyſßzych ze 
bach obracaͤiac / á zezwaͤc go nie mogąc / cal; 
kiem go do ſerca ſwego wemknela / gdy nas wie⸗ 
tego Ducha Bogu Oycu ſwemu poletiwfzy v⸗ 


xu 


4 


Robe nd ſuſza Jonaſza wyrzuella. JO] 
mari y 32S13936 calktem bez polamanın Éosci | | 
ieſt zo tety. A do tad matmy pierwfżey nocy y 
pierwfzego dnia / kuteczne od poimaͤnia á$ DO | „ 
pogrzebu wyrachowanie. ; <: 
Podzmyſßz teraz do nachwólebnieyfzego 
grobu Odkupiẽtela naͤſzego. A na nim tatond | - 
wtorey linijey polozmy weory liezman na poraͤ⸗ 
chowaͤnie dnia wrovego. A wiecieſz voy coto ieſt y 
grob: iefli niewiedie / znóć ze o tym nie wiele 


dli go / a potym nie powiaͤdaͤli przed ludem / ze 
wſtal od vmaͤrlych / y byłby potym blad ten 
oſtateczuy / gorſzy nad pierwſzy / ktorym on od⸗ 
I er | powie⸗ 


122. Boba nd ſußn BonaGd worsucild | 


| powieożiał. Wał macie ſtraz eie ſtezez⸗ 
| «te iako rozumiecie. Tedy oni ßedßy obwaro⸗ 
walt grob / za pieczetowawßy kaͤmien / y obwa⸗ 
rowawßy ſtraza. A widsicie ze zlosc fered Z y⸗ 
do wſt iego nie doſyc miátá/se go obracala wpa⸗ 
| ficgece ſwoiey / y glodala cosinditymi makami | 
biczow / powrozow / ciernia / gwozdzi / wlo⸗ 
cani; ale go ießeze polknawßy / raͤda by byla zam⸗ 
knela w grobe / aby y on taͤk byl ſtrawiony iaͤko 
y insi vmaͤrli. A tu fie konczy drugidzien mie 
hkania Paͤnſtiego w ſercu ziemie. O tey godzi⸗ 
3. Dieb nie dnia Sobotnego / o ktorey tez byt w Pig; x 
tek do grobu wlozony / yzóraztegoż wieczoraͤ 
poczyna fie dz ien trzeci / za ktorym naͤſtapila noc | 


tr3ecia chwalebnego dmattwyhwfiónia Pan⸗ | 

ſtiego / xv ftory toftazał Dan ſercu ziemie / áby, - 

za drzaͤlo / y aby ſie paßczeka ziemſta otworzyla / 

Ivy aby zwycieżce smierłi wypuskita. O czym 

Krol Dawid w Duchy Prorockim mowi: 

Pülmot | ZIEMIA ZADRZ ALA Y ODPOCZYN¢LA,! 
goy powſtaͤwal Bog nd fad fwoy / náo onymi 

potwarzaͤmi / ktorzy go ztoczynco zwaͤli / y w. 
grobie pieczetowaͤli. Co iaͤsniey Ewaͤngeliſtaͤ 
świety opiſuie mowiac: OTO DRZ E NIE 
ziemie offalo fie wielkie / tá£ i$ ſtrozowie robu 

9ft&li fic iáto vmaͤrli. Abowiem Anyol Póńfti 

| | 3ftapil sŁTiebń y odwaͤlil kamien grobowy / t4- 

zc en ee 


i 


i 
js». 


[Sb sd f onal rei 1. | 


ko tedy mntemogiá tego ootását ia dowita moc 


cia noc Sobotnia przeminela / poßla Marya | 
Magdalena / y Maͤrya Jółobowó / y Salo: | 
me do grobu / goy inf s witanie bylo trzeciego | 
dnia naͤchwalebnieyßego Smartwychwſtaͤnia 
Paͤnſt iego / w ktory goy tuf przyßly po wes diu 
Słońca do grobu / iuże go wiecey = 


w fercu ziemie / ale tylko Anyelſkie widzenia vy⸗ 

- Brzały / ktorzy im powiedzieli: 12 IEZ VS NA- 

|ZARANSKI VKRZYZOWANY, powſtal od 

vmaͤrlych / y poßedl do Gaͤlileiey / do naßczesli⸗ 

wßego przeprowaͤdzenta / z brsucbá Wielory⸗ 
owego / ná brzeg / yz ſerca ziemie nó (afa zie⸗ 

mie zywigcych. Raͤduymyß fie w Panu dzi⸗ 


D 


wnym / y wielkie cuda czyniacym / ktory przed 
oczymaͤ naͤßymi vczynil ten cud / naͤd wßyſtkie 
cudaͤ nawiekße / y vkazal nam Żywego Paͤna “fe; 
zuſa / vpewniaͤiac nas wtym) 13 iako on pow⸗ 
ſtal od vmaͤrlych do zywotaͤ niesmiertelnego / y 
vwielbionego / tél myteż przez zaſtuge niewin⸗ 
UAR S o ney me.. 


—— T . 


| Has nbd wd Jie Bong wür well 


— 


oomicátic Dánie Boże wßechmogacy w 
Troycyprzenaswierßey wiecznie Kro⸗ 
luiocy / tzeczmy wßyſcy 
naboznym ſercem 
AME 


: ° 


do Niniwe. 


wyfłówiony Odkupiciel swiaͤta 1E. Z VS 


wßyſtkie sily wßyſtkiego swiata przechodza⸗ 
cych / zwytiezywßy śmierć śmictcia ſwoia naz 


ney meFi/y przez moc chwalebnego d martwych. 
wſtaͤnia tego powſtaniemy / y tu do zywotaͤ Idz]. 
ſti przez otrzymaͤnie vſpraͤwiedliwienta z grze⸗⸗ 
chow naͤßych | é potym dochwalebnego vwiel⸗ 
bienia zywota wiecznego. Do ktorego raͤcz nas 


Té 


| W PONIEDZIAŁEK | 
WIELKONOCNY. 


Pan znowu Ionafzá wyprawia| 
£ Healey Trpumphator 9 nie⸗ 
Thryſtus / dokazawßy rzeczy nieſtychaͤnych y. 


. ſromotnieyßa / y pogꝛomiwßj Mocarza mocnej 
ue * go / 


** 


Pan znowu Jon: wpprc do Mint: ns» : 


iyol Paͤnſti / ktory one świete Paͤnie w nawie 
dziny grobu Paͤnſkiego / z drogiemi maͤs cia mi 


przychodzoce / yod wielkiego ſtrachu drzoce / 


wypꝛã wia oo Swolennikow Paͤnſt ich mowiac: 


Idz ie powiedzcie to Swolennikom iego y Pio⸗ 


trowi / iz vprzedzi was do Gaͤlilei / tám go 


% 


ogladacie / táto wam fam opowiedzial. Kto⸗ 


re ſtowaͤ taͤk Anyelſtie iako y fámego Paͤna wßy⸗ 


ſtkich Anyolow / zaͤprawde godne fa wielktego 


podziwienia / y ſtaͤteczuego vwazenia. Abo⸗ 
wiem coż 3 Gaͤliles temu / ktory tá chwalebnie 
vwielbiony (eft / ytát wielki Tryumph odpraͤ⸗ 


wuie: A czemuß ſie z nim nie ſtaͤwi do Hieru- 


ʒzaͤlem do Stolicznego miaͤſta / y miedzy Ks ia⸗ 


zeta Räplänſkie / y miedzy lud nacelnieyfzy? Cos 
czynt w Gaͤlilei / ktora bylá ziemiczka iedna 


przylegta Kroleſtwu Hierozolimſtiemu? 2f tym. 


przesnäczenis Figury tego / tego oſtaͤtka nie 


iefzcze ożiwnieyfza / i$ Chryſtus Bedac iſtotnym 
Jonaßzem / y wypeiniwſzy co tiaglovenieyfse 


—— —— -m B c —— 


V Galilei 
naprseb p. 
Chryſtus / 


|ZMARTWYCHWSTANe , vprzedze was do wiony e. 
Galilei. Co też oofyć iaͤsnie wſpomina y Anz 


Marci 16. 


j 
} 
| 
h 
| 
| 


P ú wypelnia be 


416» P. znowu Jona: wypꝛa: do Niniwe 
| wypelnta / aby przykladem Jonaizowym jzebł 
do Niniwe / dle puścił fie do Galilei. A cod} 
ma Gaͤlilea / ktora poo bokiem Hierozolimſt im 
lezy / z Niniwe w Monaͤrchiey Aſſpriyftiey po; 
. ożonym e Daͤlekie to od siebie rzeczy / y Gávso| 
i tożne/ dle nam przeośie do wyro zumienia 64; 
| rzo potrzebnie; y dla tegoż potrzebaͤ tego / cze⸗ 
go fie on chronił / aͤbyſmy (topo. w fłope|- 
ßli zaͤtym Jonaßem iſtotnym Dánem Jezuſem / 
y przypaͤtrzyli ſie po co idzie do Galilei / gdyz 
Figura vkaͤzuie mu droge do Niniwe Miaſta⸗ 
Poganſtiego. Coábyfmy tym lepiey mogli wy⸗ 
slaͤdowaͤc / trzebaͤ nam o to pros ic iego famego / 
aby: fietót laſtawie przyłaczyć raczył / do tego 
zgroma dzenia naͤßego / iako fie przytoczyć cac yl] 
do tych: owu idaczych do Emaus / goyš mamy 
na to nie omylna obietnice iego: iż gożie fie ich 
dwaͤy albo trzey zgromaͤdzi vo Imie moie / ia ie⸗ 
| (fem miedzy nimi. Otoz y my w Imie twoiej 
nas wiethe zgromaͤdzeni czekamy / abys fie miej 
widoma laͤſta ſwa przyloczyl / yrozeg r ^ cá]. 
naße / aby ſie poczuly pala iscymi to milosci two 
fey / yw rozważóniu tak wielkich taͤiemnie Zba⸗ 
wien ia naͤßego. | E 
Mamytd wksiegaͤchrodzaͤiuswiaͤta Chꝛzee 
M. iz Pan Bog przypaͤtruiac ſie onym robotni 
| | | Fot, 
N 


- |Genefis rt, 


tom wieży Dabilońjttcy / y widzac to ze nie tyl⸗ 

to fundaͤmenta zaͤlozyli / ale iuß wyſoko wzgore 
weßli / zſtapil y pomießal iezykt ich / ezyniac im 
wſpor vpornego y nie potrzebnego zaͤmyſlu ich. 


(Ee ewe Soner ppc de Nine. 


Jezyki po- 
mießane / 


mienne / chociay rożne geby / roznemi go imiony na / pꝛzed⸗ 
ſprzezywaig / zoſtal Mies iac w natur ze fiwotey sie nature 


nie odmienny / choc lay go y tak y owe ludzkie mee 


Dla ego 

Pan Bog 
— i di dal Apoſt⸗ 
icis pig ter a 


| P. znowu Jo na: Wypad: do Münte 
otom rozm y teraz miedzy inßymi rozlicznemi daͤraͤmi ſwo⸗ 
aitosc iezʒy- semi / dla tego Odie ludziom wyrozumienie ie 
d QUI zykow / aby ſpolecznosc Kosciola iego swiete⸗ 
go / zroʒmaͤitych iozykow zgromaͤdzona / moglaͤ 
miec taͤiemnic tego obiaͤsnienie / ktore w có; 
zmaͤitych iezykach / y mowaͤch / y ſtowkaͤch móż 
ia roʒmaͤitetrudnosdi / y ſtrytosci ſwoie. Prze⸗ 
| toż ieſli iuż chcecie wiedziec / co znaͤczy po Pol, 
(tu to ſtowo Aſſyriyſtie Niniwe / wiedzeteß / 
15 znóczy Naͤrodzenie piekne: A ſlußnie zaͤpra⸗ 
106; abowiem N iniwe przez opowiaͤdanie Joz 
Giiniwicc, | naßowe / doſtalo naͤrodzenia pieknego / praͤwie 
wie vſtyßa⸗ znowu fle narodziwßy: abowiem zaͤ ong void 
wß i Dekret Ea zlos dia / ktora Gylá wſtapila przed obliczność 
Zapddnie⸗ Boza / ius 6ylé wſtazaͤna ná ómieré / tym de 
via byli póź) kretem / ktory Pan Bog pofłał przez Jonaßa / 
espa tus ktorego iż fietót przeletli / że fie po vbieráli w 
niz zywym WOŁY/Y poſypaͤli ſie popiolem / y nie iedli / ani 
! „pili przez trzy Ont / y przez tezy nocy: Slußnie 
| | ich możemy náswát nápoly vmaͤrlymi / y tuż 
cie ip Prawie Fondiacemi | é aisi Syvoemi : Cos: Al⸗ 
|ppeff roſko/ bo niewiecie iako cieżti ieſt poft roftosnitom ¢ 
lenttom. | #159 niewiedie iáFanuotioóc w $olobEn/ iaka 6o- 
lese w glowie/ tata ſtabos we wßyſtkiem ¿tez 
le / goy tto vymie fobie obrotu / od zwyklych 
roſkoßy fwoich? Wis Niniwitowie Byli wiel⸗ 
kimi roſkosnikami / tedyt mus iaͤlo im to bydz 
Tr ; 64x30 


Niniwe 
wyklada 
i fie Naͤrodz 
lenie piekne. 


B 


| 


P. zuowu Jong: wypać: do Niniwe 
barzo nudno / y boleſno / nie test y nie pić / ca- 
e trzy ont] y trzy nocy / mus ialo im to bydz Bayz 
zo nudno / y boleſho / chodzie w woraͤch y wilo 
giennicaͤch / porzutiwßy miokkie Bóty/muśiólo | — 

im to byds nudno y Bolefno leżeć w popiele / 

wylazßy s miekkiey poscieli: Slußnie tz) - 

dy 34 konaiace / y, vmieraiace mogą bydz po: 

czytanymi. Ale iż 34 pꝛawdziwym naͤwroce⸗ 

niem / y ſkuteczna pokuto / przyßli do tat wiel⸗ 

ktey Lafti Bozey / y Mitos ierdzia iego / ze im 

grzechy fa odpuſczone / y karaͤnie grzechowe od : 

nich oddalone / ſtußnie też mogo bydz naͤzwã⸗ p TTE 

ni pietnie narodzonemi: Abowiem Pokuta S. ma moc od}: 

ma móc pieknego odrodzenia / iaͤko mamy otym rodzen ia. 

tawne swiaͤdectwo / Krolaͤy Proroka / taͤk do 

duße ſwoiey / przez Pokute odnowioney / mo- 

wiecego: Blogoflaw Dufzo moià Pana, y nie zà- 

pominay wßyſtkich Dobrodzieyſtw tego / Eros | 

rey odpuſczenie daͤte / wßyſtkim grzechom two⸗ 

im / y koronuie tie w litośćiy zmitowóniu. Sdz || 

czym odmladza fie iáto orlowa miodość twoié ;. 

é nie tylko Dokuté świeta odmladza zaͤſtarza. 

tych / dle y: vmaͤrlych ámiercio grzechowo wz 

ſkrzeßa do 3ywotá laſki / czego nie tylko mamy 

świadectwo Ezechyela Proroka / ktory widzae |Ezech: 37. 

ina iednym polu baͤrzo wiele kose i ſuchych / nápáz 

trzyl fie y tego / ze 34 powienieniem wiatrow 
naͤdchni |; - . 


Pfalmo 102 


13 


P. zuowu Monat Wypad: bo Niniwe 

| naochnienta Bozego / pozbiególy fie one vofiyz 
ſtkie kosci roʒno leʒace / koʒzda do ſtoͤwu ſwoie : 
go / y powiazaͤneſa zylami / y poroſty ciaͤlem / y 
powloklyſie ſtors / y sſtaly ſie znowu ludzmi zy⸗ 
wemi. Ale mamy tego prawie oczywiſty przy⸗ 
klad / w onym ſynu maͤrnotraͤwnym / o ktorym 
otiec iego/znóczacy D ycá Milosterdzia / y 25o2| 
gó wßelaͤkich pociech / tát mowi do ſtaͤrßego fyz| | 
na ſwego: TRZEBA Sle NAM RADOWAG,| | 
| śbowiem oto ten Grót twoy / iuż Byt zginal / y 
nólafi fie] tuż byl vmaͤrl / y oto zóś ozyl. Glu- 
nie tedy Niniwe | ieſt naͤzwaͤne pieknym nóż 
rodzeniem / y ieſli by tto Jonaßowa Hifłotya| 
chcial przelożyć po Polſtu / ſtowo w ſtowo / 
dogadzaͤiac literze / mus ialby taͤk nápifác / él; 
bo mówić: Rzekl Pan do Jonaßaͤ: Idz pow⸗ 
tore do naͤrodzenia pieknego; ktore ſlowaͤ pie 
knie nam ſtuza do naͤßego duchownego wyrozu⸗ 
mienia / goyż y Jonaß oo Niniwe ſtroniacy / y 
w oczywiſta śmietć wrzucony / snowy fie ſcze⸗ 
sliwie vrodzil / goys Morza ná brzeg bylzdro⸗ 
wo wypuſczony / y Jezus Chryſtus przez Jo⸗ 
nad przeznaͤczony / przez chwaͤlebne Bmattvos| 
ychwſtaͤnie przyßedl / do tae pieknego naͤrodze⸗ 
nia / ze iaͤko 3 Fenixaͤ ſtaͤrego / sſtawa fie Henir 
odmlodzony / tak; Jezufó Chryſtuſa zaͤmordo⸗ 
wanego / effat fie zywy / 3 śmiertelnego effal 
pot MZ | fienic, . 


< 
* 


Pan naſz IEZ VS CHRYSTVS aż do śmierci, ó 


P. sown Jona: wypꝛa: do Niniwe 121- 

‚fie nieśmiertelny / z obelzonego / eftat fie chwaͤ⸗ 
ſlebny / ys Golátego / sſtal fie vwielbiony. O 
ſcym Dale s wiadectwo wlaſpy prsetivonil / y prie 2 
glowny przeslaͤdownik te? / mowiac: Vnisylfie : 


śmierci Krzyzowey / y dlategoz podwyzßyl go 
Bog / y dal mu imie / ktore ieſt nad wßel⸗ 


(tue ieſt na prawicy Bogaͤ Oycd Niebieſkiego. 
CTzemu ktoby niechetal wierzyć / ten teft pelen 
glupſtwa / y zaͤtwaͤrdziaͤtosdi ſerca / wedlug 
wlaſnych low tego fómego / taͤk do ſwych Swo⸗ 
lennikow / do Emaus ioacych / mowiacego: | 
O GLVPI, Y TWARDEGO SERCA.DO WIE- [Luce 24. 
rzenia /tymwfgyfilimezezom/ttozepowiedzie- ut 
li Prorocy: (salt nie potrzeba tego byla / aby 
był Chryſtus cat viterptal / y taͤk wßedi do 
Chwaly fivoicy ? Czego ywy ſluchaͤiac / wiedz⸗ 
tie i$ nie bed iet ie podwysßeni / ieſli fie nie vnt- 
żyćie t badzeie tego pewni) zey wyſte do zywo⸗ 
tá pieknego nie vrodzidie / ieſli pierwey vmart⸗ 
wienia Chryſtuſowego / naͤ ¿tele ſwoim nośić |r. Cort 15 
nie bedzietie. Albowiem taͤiemnice wam opoz PF riey po 
wiaͤ dam braͤdia / ze wßyſey wſtantemy / ale ſie e 
nie wßyſey odnowiemy: Albowiem ct ktorzy / ſey odns⸗ 
5 © iz do wi 


122. 


Zachar: 5 


Apocal: 18. 


P. zuowu Mona: wypsdtdo NMiniweſ 
az do oſtaͤtniego [tonania / noßa na ſobie ſtare⸗ 
go Jaͤdaͤma / yz iego pychg / y 3 tego la kom- 
ſtwem / y obzaͤrſtwem / z iego niepoflußenſtwem / 
yz inßymi iego ſpra wami / trudno fie tacy fpo 


|ożśiewóć mála odnowienia: Bo ieſli trudno 


Murzyno wi odmienie Lore ſwoie / albo rysio⸗ 
wi pfłrociny ſwoie / pogotowiuten / ktory wie⸗ 
czuym vpodobaͤntem / przylepi grzechy do nie 
smiertelney woli ſwoiey / nie bedzie ich mogł 
zbyć w onym ſtanie nieśiniettelnośći; yowoßem! 
kto w grzechu smiertelnym / 3 tego swiaͤta sey» 


dzie / iaͤko cetnarem olown / álbo nawiekßym 


kaͤmieniem mlynſtim / Gedzie wrzucony vo ſmro⸗ 
oliwe iesioro Piekielne / s iaͤrks y finola palaͤig - 


ce / w ktorym coż moze bydz zaͤomycie Z N ow- 


Efaie 3 8. 
Apocal: 21 


Pfalmo X, 


fan co daͤley tym wiecey / bedsie do niego przy⸗ 


wiróć grzech iego / Cluznierſtwem y zlorzecze⸗ 
niem Bogs Stworzyctela fwoieg/y dniaͤ naͤro⸗ 


dzenia ſwoiego / y wßyſtkich godzin zydia ſwo⸗ 
iego. A tat to ieſt Smiere wtora / od ktorey nie 
má odrodzenia / od ktorey nie maͤß powſtaͤnia / 
o ktorey mowi Krol y Prorot: Dla tego nic po- 


vſtana niepobośni na fad ani grzeßnicy wgꝛo⸗ 


Deut: 32. 


maͤdzenie dwietych. 

Przetoz ktoby praͤgnal odrodzie fie ztym N te 
bieſkim S entre] y z tym wielkimi Oriem wyſo⸗ 
tolatáigcym / y nas do latónia pobuosátocym]] / 
BE s mJ. 


tu fie mu potrʒeba odnowie / aby tal tao Chry⸗ 
(ius vindel sá grzechy naße / tótteż aby koz dy 

€ besesciántu vmaͤrl grzechowi; á iaͤko Chry⸗ 

. rue. powſtal od vmarlych / taͤk aby tez kozdy 
Chrzesecianin / po wſtal od ſtaͤrych zlos di / a cho⸗ Roman: 6. 
dil w Homose zywota. Do tego’ nas wie 


P. zug wu Monat wypꝛat do Niniwe 23. 


tylko ſtowem / a nie fimę rzecza rożna ieſt od Ni⸗ ddenie/ co 
niwe / to Przeprowadzenie rzecza ſaͤma / 45 5% par 
| właśnie teft / co y Piekne narodzenie; aͤbowiem nymviobse 


| Miebi+ -. 


[Stab tuż tócno obączyć możećie/ ze nie maß ro 

z nice miedzy figure / y ſama rzecza; dle iaͤko Jo⸗ 

naß poſſedßy do Nintwe / znaczyl Piekne odro⸗ j 

Josente / yſwote y Niniwitow / taͤk Dan Jesus | . 
pofiebfiy do Galilei / pokazal to y fam wfobiej| | y 
ze ſie tuż przeprowadzil od smieret do zy wota / 

y pokazat to wiernym ſwoim / że ich smierc ig l. 
ſwoia przeprowaͤdzil od śmierci grzechowey / fae de: 
ttora zaͤbija duße / y przyprowaͤdzil ie do zywo⸗ va 
tétáfet / má tym świecie / y potym do 3yvootá he 
wiekuiſtey chwaly. A teraz tuż o mężowie Ni⸗ | 
EA peg PJ inivoitcy/- Sad 


, 


—ñ—dp . —T— ̃ ͤ ß LL | ˖— 
P. zuowu Jong: wypꝛat do Beiniwe| 
niwitey / nóttorície vßy wage / a pofluchaytie 
co wam Jonaß opowiaͤda / naͤſtaweie vfu 
„wy wfyfcy 3 Pogaͤnſtwa wezwaͤni / 6 poſlu⸗⸗ 
chaycie gtofu Chryſtuſa wolatocego. O GLV-|. 
PLY TWARDEGO SERCA KV WIER ZE: 
niu / tym wßyſtkim czeczom / ktore opowiedie⸗⸗ 
li Prorocy. To pocʒoteł przepowiadaͤnia Ch⸗ 
ryſtuſowego / ábyácie porzucili glupſtwo / y 47: 
bys ie odmiekczyli zaͤkwaͤrdzialogt ſerca wáfse: 
go. Cosby bylo glupßzego naͤd Niniwity / gdyz 
by byli Jonaßaͤ nie poflucbált/ ktory im opowie⸗ 
ożial / ze fle mieli vofsyfcy zdpóść/ za czter ydzie⸗ 
śći dni? Ale nicby nie moglo fie nóleść glupſze⸗⸗ 
go naͤd was / ieſlibyscie niecheieli fluchac gloſu 
Jezuſa Chtyfiufa woldtacego: IESLIPOK Y- 
TY CZYNIĆ NIE, BeDZIECIE, wßyſcy poz 
giniecie, Sápravooe wielkie by to glupftwo / nie 
chcieć troche połutowóć / 4 doſtapie wiekuiſtych⸗ 
potiech / Zdtolefiwó Niebteſkiego; wiedzac to 
pewnie od Apoffofó wN iebie wyćwiczonego [| 
i$ te vtrapienia doczesne / lekkie y w oczemgnie . 
niu prʒemijaͤiace / ſpraͤwuig nam ná wyſokosci 
wiekuiſto wage chwaly Niebieſkiey / w ktorey 
kozdy weſolem gloſem / chelpi fie przed Paͤnem 
Bogiem / mowigc: Trofzeczkem präcowal, 4 2“ 
| nàlaffem fobie wielki odpoczynek: Nie wielero; 
Luce 18. bil iawnogrzeßnik / á znaͤlaſt fobie wielki odpo⸗ 
2 an a czynek 


Luce 13, 


2 „Cor. ide 


Ecclt : 


B. zuowu Jonat wypꝛat do Ninide 125+ | 
Gynt, Abowiem za krociuchne wyznaͤnie grze⸗ 
dow fwoich / y za maͤluchne vderzenie w pier 
ái] poked! vſprawiedliwiony do domu ſwego. 
Trogeczke robil Lote prawy na Krzyzu / ó znaͤ⸗ Luce 23. 
lafl wielki odpoczynek; aͤbowiem ſkoro (cono 
wyrzekt ośmfiow maͤluchnych; Panie pamiętay 
na mnie, gdy prziydziefz'do Kroleftwä twego; 
zóca3 vſiyßal: ZAPRAWDe POWIADAM CI | 
[Z DZ1S BeDZIESZ ZE M NA W R 'A IV. 

Ale cbotiaybyfimy nie tylko tezy dni pokutowaͤli / 

ia ko Niniwitowie / ale chociayby trzyd dies ki lat / 

a ieſliby możlia rzecz y tray (td lat / przeds ie to 
wßyſtko nie ſtoi / nie rylko zaͤtrzy oni] dle ani za 

tezy gods iny / Ani á trzy minuty / aͤni sé troie 

mgnienie oka / wzgledem oney blogoſtaͤwioney 
Wiecznosci / ktorey nigdy nie ſtonczo zadne ty 

giace / y zadne milliony lat. Bo Wiecz nose nie wieezuosẽ 
podlegla za dney liczbie / zadney mierze / zadne. | nie pedle⸗ 
mu raͤchunkowiz lepieyby tedy traf oni w posdie / gie lictbie \ 


rw popiele | y w worze pokutowaͤe 3 Niniwi⸗ animierze 
Der | Y er 3 ani rachun⸗ 
kowi⸗ 


Lucæ 18. | | 


ta mi / az nimiteʒ byo$ wolnymi / od zaͤpaͤdnie⸗ 
nia w przepóść potepenia wiecznego / krorego 
vtrapienia nie wypowiedziaͤne / y boles ki nigdy | 
nie ſtonczone / w ktore iako preofó ludzie wpa⸗ 
daͤig / doſye iaͤſnemi flowy opowiaͤda Job s. 
ktory mowi :- Tizymaia beben y cytrę, y ràduia 
fie gdy wfłyfza orgány ; mioda w dobrach dni 
! Ć 3; ſwole, 


lobt 12. 


——— r 


A 


126, P. sown Bonar wyprdt bó LL 
| | ^... Mmoie „am punkére do Pickla witępua. © (frd! 
Buy przypadku / ó 3álofny y na wiekt optátény|. 
jj vpadku! Aktoryz miernik ziemſti zraͤchuie / 148 
pid io ifi glebokie ieſt Pieklo / ktore ieſt w ſamym orzodku 
ito. fimym| ztemie? mato powie / tefli tto po wie / ze tyśtac| 
srzodku zie tyśiecy mil do Pietló / ó tá gleboko wpdść w 
mr. punkcle / tak gleboko wpóść we mgnientu ola / 
| Fto5 wypo wie flowy tat ſtraßny przypadek? al⸗ 
bo kto ogórnie mysla / tát 3álofny y optátány| © 
‘|B picktś vpadek / z ktorego iż nie maß zadnego wrotu ' 
me maß wi zego doßedl y fam Pogaͤnſki Pócta madros cia 
rotu.gwiecko / ktory mowi: | M 
Virgilius in| Lcniuchno wpóść do Piekla / bo czarne' wrog 
Habre Aug Tak w Ostet ióf y wnocy/ fa otroátte wrota: 
idorum. | Ale fie ztaͤmtod wymknac y wyleść má gore / 
| Przechodzi to moc ludzka / ywßyſtke nature: 
Rädzieby niebozeta w sgote fie wybórli / 
Nedzo / praca / robots [boli ſwey podpaͤrli. 
Ale Fata wiſpieraio / y Styy uie przebyta / 
Lie dozwala przepraͤwy / z nawielßego myta. 
Ale znacznieyße y powaßnieyße świąoectwo tez 
go mamy / od onego wielkiego Abraͤhaͤma Oycá 
| woßyſtkich wierzacych/ ktorego gdy wyśczał Bo⸗ 
| gag w plomieniäch Pieklelnych / za (voe docze⸗ 
Sie toftofiy leżący) pros il go o kropeczke wody| . 
3pólcć Zdzórzowego t Ale vflyGat: WIEL- 
KA ODCHLAN ptwietozóna ieſt miedzy nati 
Saul (PE eee P miedzy 


— — 


| | 
Lucæ 16. 
I 


(BE 
š 
1 


P. znowu Jona: wyprds do Ninlwe 127, | 

ly inicosy wami / tar iz krorzyby chcieli sowed 

prese do was / nie moga; ant ztaͤmtad do nas 

nite fie nie moze przepra wid. Przetoz ieſli cce 

my ſobie te maͤrne roſtoßy obrzyośić / ktore nie 

oſtrozne ludzie zawodza / w tát wielkie vtra⸗ 

pienia / trzeba aͤbyſmy wyßli / 34 to miaͤſto pie⸗ 

knie odrodzone / y aͤbyſmy fie przypaͤtrzyli / one |. 

mu chlodnikowi Jonaßowemu / we ktorym 

chłodu y weza ſu po pracy ſwey vzywal / okto⸗ 

tym tái mamy w iftotyey świetey: Gdy wy- 
ſzedl lonafz Prorok z Miata Niniwe , obptó- 
wiwßy ſtraͤßne poſelſtwo Dans Boga wßech⸗ 
mogacego / vs iadl fobie na wfchoo ſtonca od 
miaͤſta / tamze fobie vezynil chlodnik / ysied zial 
pod nim w cieniu / aby fie przypaͤtrzyl co by też | - 
przypadło ná ono miaͤſto. A Pan Bog ſpraͤwil 
tam bluſes / ktory fie wipial y wznioſt / tak iż 
czynil chlod kieniem ſwoim nad glowa Jonaść 
ſpraͤcowaͤnego. N vraͤdowal fie Jonaß zones! 
go bluſczu weſelem wielkim / à naͤzaiutrz przez | | 
puséil Pan robaka / ktory podgryfl Glufea taͤl 
i$ vſechl. Agdy Slonce weßlo / prsytásat Pan 
wiaͤtrowi eieplemu / y vgaraiacemu / y vderzy⸗ 
lo Słońce na glowe Jonaßowe / y do palilo mu 
tak baͤrzo / iz rzekl: Lepiey mi vmtzet niz żyć, 
A coż profe 36 nauki chcecie doſtat w tym chlo⸗ 
omtu Jonaßowym?: ¿Io co sá [of mobtości 
AI cheesle 


lona 4* 


128. P. zuowu Jonat wypsdsd0 Ninwe 
| | dheecie wydfnać z tego Blufezu lego. Oto nie 
^ Coria z.] ma tw fobte nic ingego: ten wſzyſtek chlodnik it 
t. Cort 7: y ten wßyſtek bluſez / tylko to / ze przemija ozdo⸗ 
l ba tego swiata / a to co na nim do czaſu trwa / 
takiego nieſtaͤtku ieſt pelno / ze śmiech obraca ſie 
w (mutet / a oſtaͤtek weſela konczy placz; tátoto 
znac po Baͤltazarze Krolu / ktorego baͤnkiet dos 
| geśni baͤrzo weſoly / obrotil flew ſtraͤßzny ban⸗ 
tiet Piekielny / nigoywieftończony : taker y py⸗ 
cha Antyochowaͤ obrotilá fie w vnizenie / náos- 
| tośćiegó wwyniß cenie / okrucienſtwo iego w 
okrutne boleset / y nieznośne vtrapienie. C 03 
tedy 34 korzysc / żefie teraz weſelicie / y raͤduie⸗ 
te z ſwoiego bluſczu / z ſwoiego chlodu / zſwo⸗ 
ich potiech / ponieważ oto iuf ich pogal pod⸗ 
gtyżćć robat / oto iuß poczela ona mlodosẽ two⸗ 
ia vfłówóć / oto iuß poczelo zdrowie twoie 
mole / oto tuż poczely potiechy twoie vſtaͤwac - 
v iako zeſchly bluſez na ziemie vpaͤdat? Aty fam 
zoſtanieß nd nieznosnym vpaleniu / onego na⸗ 
goretßego ſtonca Sprawiedliwosci / ktore nd 
| voie glowe pus ki tak wielkie vpalenie | że fie 
mus iß potieſczyniac liczbe [toma nie tylko 3 geze- 
| How y nieproͤwosci / ale yz ſaͤmych ſprawiedli . 
wośći ſwoich / przy ktorym raͤchunku / beda na 
cie ʒewßad powiewóć goroce wiatry / rozmaͤi⸗ 
| tych ſtarg / od ludzi vtrapionych / ktorzy (tárto 
er w wielkiey 


M. zuowu Jo na: wypꝛat do 


vypedi do ZMIE 
w wietiey ſtaͤteeznoskt / przeeiwko tym ktorzy 
ich vciażśli / y ktorzy prace ich odeymowaͤli: é; 
le y wlaſny firoż twoy Anyol / doſye goracym 
wlaͤtrem bedzie wial / ná cis ſkaͤrzoc / ná twoie 


129. 


predko vſtawaͤtocy / 4 was w goracu / yw v⸗ 
palenin zoſta wuiacy. Nie pysnieẽ ie fie 3 tego / ze 
mac ie obfite gumnaͤ y ſtodoly / ze matte wielkie 
ſtaͤda y obory / ze mad ie pelne spizaͤrnie y komo⸗ 
ry / ze madte naͤtloczone (ersyniey ßkaͤtuly: C56 
u:? Bo to wßyſtko maͤrny bluſcz / nd ieden 
dz ien vwefelsiacy / a potym nieſtonczony gniew 
y fraſunek / goy zwiednie y vſchnie przynoßocy. 
A cos 34 korzyse z tego maͤrnego weſela / 34 Etoz 
‘Trym idzie tak wielli fmutet z A coż 34 posytet 
Rioo zków UN miec na — 


Pfalmó 61. 


znowu Jona: wypad: bo Nine 


Ar 


iptsyrooseniu wßyſtkich ziol / takt dal wyrok o 
tym marnym bluſczu: Rzekiem byl w ſercu mo-| | 
im, poyds rofkocham fie wrofkolzàch, &c. Af c 
tęotegoż wiskhego swiaͤdeetwaͤ potrzebuiecle / 

nad owiadectwo tót bogatego Krolaͤ / y nad do 

wod ta madrego człowieka / do ktoregoz dale. 

Eich. kraiow ziemie / przychodzono ſtuchaͤd moz 

drosei lego? Na ktorym iefliby wam mólo / 

wise fimo dos wiadezenie / niechay wam vay 

ni ſruteczua przeſtrogs / śbyśćie tym maͤrnym 

Glufcżom nie vjalt / chociay ie widzicie teraz 
fwitnace: aͤbowiem tuż taͤkich s ita powieolo/ y| 

poſchlo. Vwiedlaͤ tuż y vſchla / ona dlugowie⸗ 

cznosẽ Neſtorowaͤ: vwiodla iui y vſchla / ogꝛo⸗ 

mna widtość Goliaßowa / y inßych Olbrzy⸗ 

mow: vwiedlaͤ y vícolé iuf] nie fiychóna móc 
Herkuleſowẽ: vwiedla y vſchlaͤmadrost Achy- 

tofelowa: vivicblá y vſchla / vrodaͤ Saulowaͤ: 

vivieolá y vſchlaͤ / pieknosc Abſolonowa. Ale y 

wßyſtkte chlodyikt / ywßyſtkie bluſcze waͤßych 
Pradziadow / waͤßych Dziaͤdow / waͤßſch 
Rodzicow / waßych powinnych / inż powie diy 

y poſchly. A czemuż tedy tak niedbaͤlego / y ocie- 
żółtego ſerca ieſtetzcie / ze miluiecie prożność/ y 
gukac ie klamſtwaͤr Czemus die ſte tak roſkocha⸗ 
li / y roʒzpiescili / w tym chlodzie krociuchnym / 

y w tych pociechaͤch / tół predko przemijaiacych: 
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y śbyście fie vo nim pienie odrodziwßy / mogli 
byo$ vczesnikaͤmi wieczuych Domow / Kro⸗ 
leſt wa N iebieſkiego; Albo raͤczey to raͤdze / aby. 
ście fie iáto na rychley wyprowaͤdzili / z tych 
maͤrnych chlodnikow / flábym bluſczem przy⸗ 
krytych / y zebyscie fie co rychley w prowaͤdzili / 
do Galilei / w ktoreybyscie mogli ogladac 
Paͤnaͤ y Sbaͤwieiela naͤßego / IEZ VSA 
CHRYSTVSA, ktory odnowi ciálá 
nikezemnos di naͤßey / y przyſpoſobi ie 
do Ciaͤla Jaͤſnosci ſwoiey: Co 
nam rác; daͤe Odkupicielu y 
Sbaͤwieielu na / rzeczmy 
wfiyfcy nabożnym ferce/ 
AMEN. 


Cbwalc Boon w S'ropco Przeng⸗ 
ówieckch ledynemu / Amen. 
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